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LES AMIS 


DES JEUX DE 1999 
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Ces élèves de l'école communautaire Réal-Bérard ont pris quelques instants pour faire un beau sourire à la photographe 
avant de se joindre aux 500 jeunes athlètes de la 7e année au secondaire 3 qui ont rivalisés d’adresse et d'endurance 
pour l'édition 1999 des Jeux du Manitoba qui se tenaient le 26 mai. Pour connaître les médaillés d’or, consultez notre 


tableau. M Page 16. 


Le rapport _ Forest, L'Entente 
Chartier oublié faut faire vite se fait attendre 


Pour la première fois, toutes les 
Ententes Canada-communautés sont 
renégociées en même temps, une 


Le plan de restructuration des Vous aimeriez construire la maison de 
Services à l'enfant et à la famille de vos rêves dans la Place Georges- 
Winnipeg ne respecte pas les Forest? Faites vite, six des 18 lots de 


recommandations du rapport la phase 1 sont déjà vendus! situation problématique pour 
Chartier, s'inquiètent les Patrimoine canadien et inquiétante 


francophones. M Page 5. pour les organismes francophones. 


BE Page 3. BE Page 6. 


Prix d'excellence en enseignement 


Dix-neuf enseignants du 
niveau élémentaire sont en 
nomination pour le Prix du 
lieutenant-gouverneur du 
Manitoba soulignant 


Marc 


Dureault 
B.A., M.B.A. 


Conseiller en 
placement 


+ Gestion de portefeuille 
professionnel 


+ REER Autogéré 
. Actions -+ Obligations 
- Service de gestion 
discrétionnaire Délégué 
+ Fonds communs 


de placement 
(Fonds mutuels) 


8° étage, édifice Trizec 
Tél.: (204) 949-8942 
1-800-668-6009 
+ Chronique de la bourse 
à 17h25 à CKSB (9h20 le samedi) 


LEVESQUE 
SECURITIES INC. 


Membre du FC.PE. 


Coup d'œil national 


l'excellence en enseignement 
élémentaire. Le gagnant sera 
annoncé par le lieutenant- 
gouverneur, Peter M. Liba, lors 
d'une cérémonie le 4 juin. 


Danielle Mulaire, de l’école 
communautaire de Saint- 
Georges (Saint-Georges) et 
Jean-Jacques Bujold, de l’école 
Ruth Betts School (Flin Flon) 
figurent parmi les enseignants 
en nomination. 


La Division scolaire 


Les autres candidats au prix 
sont Gerry Bell, Kathy 
Bridgen, Donna Massey- 
Cudmore, Kathryn Curtis, 
Joyce Debreuil, Myrtle Gawink, 
Linda Juttner, Ed Mann, Brenda 
Margetts, Carol Matsumoto, 
Judith Norton, Donna Paschak, 
Lynda Richard, Marilyn 
Shamuyarira, Andrea Stuart, 
Angela Tascona et Lydia Ylatalo. 


C.R. 


franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


Orthopéuagogue 
La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 


candidat.e.s pour combler un poste à l'École communautaire Réal- 
Bérard : 


Poste permanent à 80 % du temps en orthopédagogie 
et 
Poste temporaire en phase d'accueil à 20 % 


pour l'année scolaire 1999-2000. 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit en communiquant avec le 
directeur avant le mardi 8 juin 1999 : 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 


0 
Ÿ 
ROA 1VO 


Téléphone: (204) 433-7706 Télécopieur: (204) 433-3086 


Monsieur Daniel Faucher 
Directeur 
École communautaire Réal-Bérard 
Case postale 490 
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Nos lauréats ! 


Plus de 70 étudiants du Collège universitaire de Saint-Boniface 
(CUSB) ont reçu les palmes le 1er juin lors de la 120e collation 
des grades de l’Université du Manitoba qui s’est déroulée à la 
cathédrale de Saint-Boniface. 27 diplômés ont obtenu des 
médailles, bourses et prix. Parmi eux, soulignons les noms de 
Philippe Lagacé-Wiens, qui a obtenu la médaille d'argent du 
gouverneur-général, la médaille d’or de l’université et la médaille 
d'excellence du Collège en sciences; et d'Anne Dubouloz- 
Giasson, qui a gagné la médaille d'excellence du Collège en arts. 
La médaille d'excellence du Collège en éducation (1er cycle) a 
été décernée à Stéphanie Légarée, qui a également gagné le 
Prix du gouvernement français en éducation (secondaire). Janine 
Tougas s'est méritée la médaille d'excellence du Collège en 
éducation (2e cycle). André Ruest et Suzanne Puzant ont obtenu 
le Prix du gouvernement du Manitoba en éducation. 


D.B. 


optique 
St. Boniface Ltd. 
optical 


1302, boulevard Provencher 
Winnipeg (Manitoba) R2H 0G3 
(coin Taché, stationnement à la porte) 


EXAMEN DE LA VUE, LUNETTES 
ET LENTILLES DE CONTACT 


PRESCRIPTION REMPLIE 


233-3889 
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d'avenir. 


Gary Filmon 
Premier ministre 


Jack F. Reimer 


Minister délégué à la 
situation des 
personnes âgées 


Merci Marc-Éric 


Marc-Éric Bouchard, journaliste sportif et représentant publicitaire 
à La Liberté vient de tourner une nouvelle page dans sa carrière 
journalistique en acceptant à compter du 31 mai un stage de travail 
à la télévision de Radio-Canada. La Liberté tient à le remercier pour 
son excellent travail au cours des deux années et demie passées au 
journal et lui souhaite la meilleure des chances dans ses projets 


Message à l’occasion 
du Mois des 
personnes âgées 


L'Année internationale des personnes 
âgées, 1999, est une période 
intéressante pour les aînés du Manitoba. 
Au cours de cette année, de 
nombreuses célébrations et 
manifestations se dérouleront partout 
dans la province. Elles permettront aux 
citoyens manitobains de tous les âges de 
se retrouver. 


Le Manitoba est sans aucun doute une 
province pour tous les âges où les 
citoyens de toutes les tranches d'âge se 
sentent chez eux. La diversité et 
l'importance de ces activités reflètent 
bien l'enthousiasme, le dévouement et 
le leadership des aînés de notre 
province. Nombre des projets prévus 
sont destinés à réunir les générations 
entre elles et à faire collaborer jeunes et 
moins jeunes dans un esprit de respect 
mutuel. 


Les aînés du Manitoba font partie"* 
intégrante du patrimoine de la province 
et de son avenir. Les conseils et le 
soutien qu'ils offrent aux citoyens de 
nos communautés sont irremplaçables. 
Au nom de toutes les Manitobaines et 
de tous les Manitobains, nous les 
remercions infiniment de ce qu'ils nous 
apportent. 
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Du travail 
de pro 


Madame la rédactrice, 


Je voulais vous envoyer une petite 
note pour vous féliciter sur votre 
professionnalisme journalistique! Dans 
La Liberté des 14 et 21 mai dernier vous 
avez publié des éditoriaux extrêmement 
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bien écrits avec une objectivité 
impeccable. 


Vous avez su reconnaître les 
différentes positions dans la 
communauté et rédiger des articles de 
qualité qui touchaient nos points de vue. 
Nous sommes chanceux de pouvoir 
nous attendre à des articles de ce calibre 
dans notre hebdomadaire 
communautaire. Bravo et bon travail! 


Julie Turenne-Maynard 
Le 25 mai 1999 


25 + 25 = 25! 


Madame la rédactrice, 
C'est vrai que l'édition, comme le 
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journalisme d’ailleurs, peut faire vieillir. 
Entre les soucis des heures de tombée 
et les tracas de petites choses de 
dernières secondes, il y a de quoi se 
faire quelques cheveux gris! C'est vrai 
aussi qu’en feuilletant le catalogue des 
titres des Éditions du Blé qui figure en 
annexe de notre beau livre grand format 
lancé le 22 mai dernier, une personne 
pourrait conclure qu'un si beau fonds de 
livres n’a pas été constitué en 25 ans 
seulement! 


En oui. Les Éditions du Blé ont 25 
ans (déjà!) et non 50 ans tel qu'indiqué 
à la une du journal de la semaine 
dernière. Notre livre anniversaire intitulé 
Les Éditions du Blé : 25 ans d'édition 
contient 25 contributions d'écrivains de 
la maison et 25 reproductions d'œuvres 
d'artistes de l'Ouest canadien. Pour 
nous, c'était tout simplement une 
formule genre 25 + 25 = 25! (les 
littéraires sont souvent mauvais 
mathématiciens!) 


Cela dit, cette petite faute 
d'inattention qui s’est glissée dans la 
légende n'enlève rien à La Liberté et son 
équipe de journalistes qui ont toujours 
donné une excellente couverture 
médiatique à nos livres, à nos auteurs, à 
notre maison et à la production littéraire 
francophone en général. 


Au plaisir de parler « livres et 
littérature » souvent et régulièrement 
d'ici notre cinquantième prévu pour l’an 
2024! 


Lucien Chaput 
Directeur administratif 
Les Éditions du Blé 

Le 28 mai 1999 


NDLR : Nos sincères excuses pour 
cette erreur qui au fond ne révélait rien 
de plus qu'un vœu sincère : on vous en 
souhaite 25 autres (minimum)! 


Bravo! 
Bravo! 


Madame la rédactrice, 


J'aimerais offrir mes félicitations les 
plus chaleureuses au-Collège Louis-Riel 
Pour le concert de fin d'année de grande 
qualité que les élèves d'Harmonie du 
secondaire ont offert aux parents et 
amis le mercredi 26 mai au Centre 
culturel franco-manitobain sous la 
direction de M. Norman Ferraris. 


Bravo à ces 70 jeunes artistes. C'était 
bon de les entendre et des les voir jouer 
ces instruments avec tant 
d'enthousiasme. Ce même groupe 
jouera sur la terrasse du Centre culturel 
franco-manitobain à l'occasion de la fête 


Merci La Liberté 


Annie Alarie, deux ans, a gagné ce chandail et cette cassette de Carmen 
Campagne lors d’un concours organisé par le journal. Annie nous a 
Z envoyé cette photo pour remercier La Liberté. De rien, chère Annie! 


du Canada. Soyez-y. Vous ne le 
regretterez pas! 


Sir Hire 299 


W y re Une grand-maman intéressée, 
L L Journal de l'année 1997 Claire Noël 


Le 28 mai 1999 


ACTUEL  :DU.4:AU, 19 JUIN 1999 


AA LIBERTÉ 4 


ix lots de la Place 

Georges-Forest sont déjà 

vendus et deux autres 
sont sur le point de l'être, 
affirme un des promoteurs du 
projet immobilier, David 
Dandeneau. Les travaux pour la 
construction de la rue des 
services publics de la Ville ont 
débuté le 25 mai et ie tout 
devrait être terminé pour la fin 
juin. La date prévue pour la 
prise de possession des terrains 
est le ler août. 


« C'est une année 
d'aboutissement pour moi, affirme 
David Dandeneau. Presque quinze 
ans après le début des démarches, 
la Place Georges-Forest va 
finalement voir le jour. J'ai pris des 
photos des travaux le premier jour 
où les camions de construction 
sont venu sur le site et j'en ai pris 


Les travaux ont débuté 


Les travaux de construction dE la Place Georges-Forest ont débuté le 25 mai et le tout devrait 


FALONS à 


Le chantier en date du 31 mai. 
Mais aussi tôt la première phase 

entamée, David Dandeneau et les 

21 autres actionnaires de la 


être complété d'ici à la fin juin. 


photo: Pascal Dubé 


pensent déjà à la deuxième phase 
du projet. « On doit continuer de 
travailler ävec la Ville pour 


relocalisation des entreprises 
situées au nord de la rue Hamel, 
mentionne David Dandeneau. Les 
lots de la Place Georges-Forest 
sont les derniers disponibles près 
de la rivière Seine au centre-ville 


CERCLE MOLIÈRE 


et il y a beaucoup d'intérêt pour 
ces emplacements. Parmi les six 
lots déjà vendus, on compte un 
bon mélange de jeunes familles et 
de jeunes retraités. » 


PD. 


Pour un nouveau théâtre 


Daniel BAHUAUD 


e Cercle Molière devrait 
construire et gérer un théâtre 
de 127 sièges. Telle est la 
recommandation émise par la firme 
indépendante Cécile Gousseau 
Consulting dans son étude de 
faisabilité quant au choix d’une 
salle de représentation permanente 


à tous les jours depuis ! » 


Corporation de développement 


sage %; 


Cf ONJOUR A TOUS ET TOUTES DE LA COMMUNAUTE! 


Nous voila revenus pour une autre clironique, Vous 


informant des points saillants qui ont cu lieu au Foyer 


Valade et au Centre Tache pendant les derniers mois 


L'événement de l’année est certainement l'Année internationale des 
personnes âgées (AIPA). Nous avons fait des demandes de subventions 
pour que cette Année internationale soit soulignée dans nos établissements. 
Le Foyer Valade recevra un octroi pour un projet initié par la diététicienne 
clinicienne Lynne LePage, qui comprend la compilation d’un livre de 
recettes rassemblant les trésors culinaires des résidents et de leurs familles. 
Chaque recette sera accompagnée par un message spécial ou une réflexion 
du passé en vu de reconnaître la contribution familiale et communautaire. 
Un lancement et une célébration avec nos auteurs auront lieu et les recettes 
seront ajoutées au menu du Foyer Valade. 


Le Centre Taché a aussi obtenu un octroi pour un projet dirigé par Conrad 
LaFleur, qui consiste à recueillir des vignettes et des recettes pour en faire 
un livre qu'on fera publier sous le nom de « Mémoires et recettes du Centre 
Taché ». Le livre soulignera les contributions innombrables des personnes 
âgées du Centre, leurs traditions et leurs souvenirs. Il sera lancé à l’occasion 
d'une fête portes ouvertes à l'automne 1999, Les résidents, familles, ami.e.s, 
employé.e.s du Centre et élèves d'écoles avoisinantes impliquées dans le 
projet seront présents. 


FÉLICITATIONS AUX DEUX ÉQUIPES POUR LEURS ACCOMPLISSEMENTS! 


Dans le cadre de sa programmation régulière, le Centre de jour du Centre 
Taché a lui aussi prévu la tenue de plusieurs activités, dont: une session sur 
la sécurité communautaire avec la Ville de Winnipeg; une session de 
massothérapie pour personnes atteintes de déficiences cognitives; une 
journée portes ouvertes et BBQ pour les clients et familles au mois de 
juillet; un thème spécial dans le cadre des Jeux panaméricains en octobre; 
et une session de physiothérapie et exercices aérobiques. 


Comme vous voyez, les activités ne manquent pas! Au moment d'écrire ces 
chroniques, nous apprenons aussi que Mme Thérèse Gagnon, gérante du 
programme des services communautaires au Centre Taché, a réussi à créer 
un jumelage officiel dans le cadre du programme Habitations Partagées. Ce 
programme vise à jumeler un étudiant ou une étudiante avec une personne 
âgée. Selon des critères très spécifiques et un contrat signé, l'étudiant 
demeure chez la personne âgée et lui fournit des services en échange d’un 
loyer très modique. Le programme vise à aider les personnes âgées à 
demeurer le plus longtemps chez elles. 


FÉLICITATIONS, THÉRÈSE, POUR UN JUMELAGE BIEN RÉUSSI. 


développer 


le plan de | pourlatroupe. 


Le Centre Taché et le Foyer Valade 
participent toujours très 
activement au partenariat officiel 
avec l'Hôpital général Saint- 
Boniface, le collège Louis-Riel 
(CLR) et la Caisse Saint-Boniface. 
Ce partenariat qui existe depuis quatre ans a 
permis de sensibiliser de nombreux étudiants 
aux carrières dans les domaines de la finance et 
de la santé. L'an dernier, Monsieur Michel 
Audette, de la Caisse Saint-Boniface, a gagnéun 
ordinateur de la Fondation de recherche de 
l'Hôpital général Saint-Boniface, et en a fait don 
au programme jeunes adultes du Centre Taché. 
Les jeunes adultes handicapés qui se trouvent au 
deuxième étage du Centre Taché se sentent 
parfois isolés parce qu'ils ne contribuent pas 
autant qu'avant à la communauté. Le don de cet 
ordinateur a permis l'obtention d’un autre don 
de la Fondation de Winnipeg, qui nous a octroyé 
plusieurs ordinateurs et des logiciels spécialisés 
pour les personnes handicapées, dans le but de 


elles. Sébastien Ouelette, étudiant au CLR, s’est 
offert pour aider un de nos résidents (surnommé 
Herb) lorsqu'il pataugeait avec l'informatique. 
Sébastien a aussi fait beaucoup de bénévolat au 
Centre St-Amant. Il a d’ailleurs récemment 
mérité le prix Young Humanitarian Award de la 
Manitoba Teachers’ Society, en raison de son 
bénévolat. Le directeur des deux centres, Francis 
LaBossière, était présent à la cérémonie de 
remise des prix. 


FÉLICITATIONS, SÉBASTIEN!! 


Toujours dans le cadre de l'Année internationale 
des personnes âgées, le Centre Taché a obtenu 
une subvention pour un projet 
intergénérationnel intitulé : Nos petits bonheurs. 
Depuis 1999, un groupe de dix enfants âgés de 
quatre ans, provenant de la garderie Le Petit 
bonheur, viennent rendre visite à dix résidents 
du Centre Taché. Chaque petit a été jumelé avec 
un résident et ensemble, ils font une variété 
d'activités: bricolage, chants, jeux, etc. Ce genre 
de groupe sert à sensibiliser les enfants aux 
personnes âgées et handicapées et peut offrir 
aux résidents l’occasion de se réjouir de l'énergie 
| et de l'enthousiasme que peut apporter un 
enfant. Ce groupe est un grand succès. Des 
amitiés très spéciales se sont développées parmi 
les participants, et chaque semaine les résidents 


bonheurs ». 
FÉLICITATIONS, NICOLE NADEAU!! 


LA'LIBERTÉ 


développer un programme informatique pour | 


attendent avec joie la visite de leurs « petits À 


DU '4 AU 10 JUIN 1999 


« L'étude de Cécile Gousseau, 
explique le directeur administratif 
de la troupe, Paul Léveillé, conclue 
que le Cercle Molière devrait 
construire un nouveau théâtre sur 
l'emplacement du Centre culturel 
franco-manitobain (CCFM). On 
nous propose soit de rattacher ce 
théâtre au CCFM, soit de construire 
un édifice complètement séparé. » 
La rénovation de la salle Pauline- 
Boutal a été écartée comme 
possibilité viable. « Les lignes de 
vue, l'éclairage, la disposition des 
sièges et les possibilités de mise en 
scène de cette salle font problème », 
souligne Paul Léveillé. 


Le conseil d'administration du 
Cercle Molière se rencontrera le 17 
juin pour discuter du rapport 
Gousseau. Avant d'approuver de la 
recommandation, le Cercle 
élaborera conjointement avec le 
Conseil de développement 
économique des municipalités 
bilingues du Manitoba (CDEM) un 
plan d’affaires qui examinera les 
enjeux financiers du rapport. « Il 
faudra tenir compte des réalités 
financières, ajoute Paul Léveillé. Le 
plan d'affaires permettra de savoir si . 
on peut entreprendre la 
construction d'un nouveau théâtre. 
Si oui, par quels moyens allons- 
nous le financer ? Le Cercle Molière 
veut aussi s'assurer que l'option 
réponde aux attentes du public et 
de la communauté. » 


L'étude Gousseau note qu'il y a 
un manque de compréhension de 
la part des organismes et du public 
sur les raisons qui ont motivé la 
troupe à quitter le CCFM. Mais elle 
conclut que les espaces que 
revendique le Cercle Molière sont 
justifiés. Outre les projets d'avenir 
du Cercle Molière, l'étude Gousseau 
a pris en considération les 
commentaires du CCFM, de la 
Société franco-manitobaine, du 
CDEM et de la Société historique 
de Saint-Boniface. Un sondage a 
aussi été effectué auprès du public. 


Le Cercle Molière espère 
terminer son plan d'affaires au mois 
de juillet. Quant au rapport 
Gousseau, il sera rendu public le 7 
juin. 


L'étude de faisabilité a été 
effectuée par Cécile Gousseau 
Consulting en association avec les 
architectes Gaboury, Préfontaine et 
Perry. Elle a été initiée par le Cercle 
Molière et financée par Patrimoine 
Canadien et le secrétariat d'état 
pour le Développement 
économique de l'Ouest. 


-ACTUEL 


Le silence de Sheila Copps 


Les délais de Patrimoine Canadien entraînent des retards chez les organismes communautaires 


qui dépendent de son financement. 


Daniel BAHUAUD 


es négociations de 
l'entente Canada-com- 
munauté sont bloquées. 


Les organismes qui attendent 
une réponse de Patrimoine 
Canadien pour leur financement 
devront être patients. Selon le 
président-directeur général de la 
Société Franco-manitobaine 
(SEM), Daniel Boucher, il n'y a 
toujours pas de nouvelles du 
bureau de la ministre du 
Patrimoine, Sheila Copps. 


« La situation n'est pas 
acceptable, lance-t-il. Nous 
n'avons jamais attendu comme ça. 
Nous espérons avoir des nouvelles 
sous peu, mais c'est frustrant. 
Lorsque je serai à Ottawa le (1), je 
demanderai aux représentants de 
Patrimoine Canadien le pourquoi 
du blocage. » 


Pour la première fois depuis 
que ces ententes existent, 
l'ensemble des communautés 
francophones ainsi que les 
organismes nationaux négocient 
tous en même temps le 
renouvellement des ententes 
Canada-communauté. 


Les négociations, débutées à 


l'automne, devaient, croyait-on, 
être terminées pour mars, alors 
que les ententes arrivaient à 
échéance. La ministre Sheila 
Copps a d'ailleurs annoncé le 2 
mars dernier les montants 
disponibles pour les 
grancophones, et qui se montent à 
70 millions $ pour les ententes. 
Mais, constate Daniel Boucher, 
négocier 14 entenes à la fois 
semble avoir « créé des 
problèmes » à Patrimoine 
Canadien. Résultat : rien n’est 
encore décidé au début de juin. 


En attendant, les organismes 
travaillent dans l'incertitude. « Il y 
a des groupes qui veulent entamer 
des projets, mais ils ne connaissent 
pas le financement qu'ils auront, 
souligne Daniel Boucher. C’est 
une situation difficile. » 


« Ça serait bien commode 
d’avoir des nouvelles, ajoute 
Carmelle Mulaire du Conseil 
jeunesse provincial. En ce 
moment, nos projets ne peuvent 
aller de l’avant. Nous ne savons 
pas non plus quel sera notre 
financement de base, ce qui nous 
cause des ennuis quant à 
l'embauche; nous ignorons quels 
employés on peut se permettre de 
garder. » 


SFMifo 


À Réseau, la situation est aussi 
précaire. « Les délais nous 
affectent au niveau de notre 
financement de base, explique la 
directrice, Sylvie Ross. Nous 
n’osons pas faire des dépenses 
régulières. Nous ne sommes pas 
en danger, mais nous risquons 
éventuellement d'accumuler des 
déficits. Nous avons aussi des 
projets qui sont embourbés au 
niveau de la planification. Il n'y a 
pas moyen de passer à l'étape de la 
concrétisation. » 


Pluri-Elles ne reçoit pas 
d'argent de Patrimoine Canadien 
pour son financement de base. La 
situation est donc moins critique. 
« Nous ne recevons de Patrimoine 
Canadien que 30 000 $ dans un 
budget de 600 000 $, souligne la 
directrice, Muriglle Gagné- 
Ouellette. Ce n’est pas ça qui 
empêche de dormir. Ça nous 
affecte plus pour les demandes 
que nous avons faites pour des 
projets spécifiques. Nous ne 
pouvons aller de l'avant. » 


(1) Daniel Boucher était à Ottawa 
le 31 mai et le Ler juin pour faire partie 
d'un groupe de travail qui élaborera les 

k MEME À 
critères quant à la disposition des fonds 
interministériels fédéraux assignés 
pour le développement des commu- 
nautés minoritaires. 


Daniel Boucher : « Ça crée des problèmes. » 


F M 


Les nouvelles de la Société franco-manitobaine pr ns 


Postes disponibles au CRC 


VICTOIRE POUR LES MINORITÉS DE LANGUE 
OFFICIELLE : LA COUR SUPRÊME DU CANADA 

SE PRONONCE EN FAVEUR DE L'INTERPRÉTATION 
GÉNÉREUSE DES DROITS LINGUISTIQUES 


Grâce à la décision rendue par la Cour suprême du Canada 

dans l'affaire Beaulac le 20 mai dernier, les minorités de 
langue officielle peuvent enfin tourner une sombre page dans 
l'histoire des droits linguistiques au Canada. 


On se rappellera qu'en 1986, la Cour avait conclu, notamment dans 
l'arrêt Société des Acadiens du Nouveau-Brunswick, que les droits 
linguistiques devaient faire l'objet d'une interprétation restrictive, 
dans la mesure où ils découlent de compromis politiques. Dans 
l'affaire Beaulac, la Cour a réexaminé sa position en la matière et 
elle a statué que les droits linguistiques doivent plutôt être 
interprétés de manière large et libérale en fonction de leur objet, à 
savoir le maintien et l'épanouissement des collectivités de 
langue officielle au Canada. La Cour réaffirme, dans les termes 
suivants, toute l'importance du principe de l'égalité des deux 
langues officielles : 


Dans un cadre de bilinguisme institutionnel, une : 
demande de service dans la langue de la minorité de la 
langue officielle ne doit pas être traitée comme s'il y 
avait une langue officielle principale et une obligation 
d'accommodement en ce qui concerne l'emploi de 
l'autre langue officielle. Le principe directeur est celui 
de l'égalité des deux langues officielles. 


La Cour signale en outre que l'État doit mettre en place les 
mécanismes nécessaires pour favoriser l'exercice des droits 
linguistiques par les citoyens. Enfin, elle réitère que la langue 
constitue une partie importante de l'identité culturelle de toute 
personne. Mentionnons en terminant que l'Association des juristes 
d'expression française du Manitoba a participé à l'affaire Beaulac, à 
titre d'intervenante. 


Le Centre de ressources communautaire (CRC) est à la 
recherche de personnes bilingues afin de combler des 


emplois dans différents domaines (ex : animateur(trice) de radio, 


Merci beaucoup ! 


La société franco-manito- 

baine (SFM) tient à 
remercier le Réseau communau- 
taire et toutes les personnes des 
communautés rurales qui ont 
collaboré et participé à l'initiative 
de « vote par anticipation » dans 
le cadre des élections aux 


structures communautaires de 
l'Entente Canada-communauté. 


aide-comptable, secrétaire, technicien(ne) en 
informatique, infirmiers(ères), etc.) 


Pour tous autres renseignements concernant les 
postes mentionnés ci-haut ou sur les autres postes 
disponibles, communiquez avec le Centre de 
ressources communautaire au 233-ALLÔ (2556), sans 
frais au 1-800-665-4443 ou par courriel à 


ACTUEL"  DÙ 4 AU 10 JUIN 1999" 


LA LIBERTÉ: 


Si vous avez des commentaires au sujet du SFM-info, vous pouvez nous contacter à 
la Société franco-manitobaine, 383, boulevard Provencher, Pièce 212, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 


Tél.: 233-4915 1-800-665-4443 (sans frais) 
Adresse Internet: sfm@franco-manitobain.org 
Site: www.franco-manitobain.org 


D’autres fermetures d’églises ? 


Letellier deviendra-t-elle une paroisse unilingue anglophone ? Quelle paroisse entre Saint-Joseph, Saint-Jean-Baptiste 
ou Sainte-Agathe aura la messe de minuit dans l'avenir ? Préparez-vous à des changements 
dans les paroisses au sud de Winnipeg. 


Pascal DUBÉ 


es personnes qui veulent 

| conserver les services 
liturgiques dans leur 
paroisse devraient se retrousser 
les manches si elles ne veulent 
pas tout perdre. C’est l'essentiel 
du message que le président du 
Comité d'étude sur les services 
liturgiques offerts dans les 


DR ObILE THERRIAULT, 


optométriste 


EXAMEN DE LA VUE 
(adulte et enfant) 
VERRES DE CONTACT 


WESTWOOD OPTICAL 
3210, avenue Portage 
889-7298 


et 


PoLo Park VISION CENTRE 
774-4111 


paroisses situées le long de la 
rivière Rouge, Louis Gosselin, 


* livre dans son rapport remis à 


l’archevêché de Saint-Boniface 
le 7 mai. 


Le rapport propose notamment 
que deux prêtres francophones 
desservent les paroisses de Saint- 
Joseph, Saint-Jean-Baptiste, 
Aubigny et Sainte-Agathe. Le 
comité croit également qu'un seul 
curé bilingue pourrait desservir 
les quatre paroisses d’'Emerson, 


Location et service de: 


«Aerator» 
«Power-rake» 
Rotoculteur 


419, chemin St-Mary 
237-7216 


Vous avez des événements à signaler dans les régions 
suivantes? N'hésitez pas à nous contacter: 


Le Sud: 
Anie Cloutier 


AABERTÉ 


L'Est: 
Daniel Bahuaud 


L'Ouest: 
Pascal Dubé 


237-4823 ou 


1-800-523-3355 


VILLE DE WINNIPEG 
COMITE MUNICIPAL DE RIEL 
AVIS DE SEANCE 


Le mardi 8 juin 1999 


Centre communautaire de St-Norbert, 3450, ch. Pembina 


HEURE : 


16 h 30 - Séance ordinaire pour traiter des questions relatives au district. 


19 h - Séance publique pour traiter des questions relatives au zonage. 


TOUS LES HABITANTS DU DISTRICT SONT INVITÉS À CES 
REUNIONS. UN SERVICE D'INTERPRÉTATION SIMULTANÉE SERA 
OFFERT. LES MÉMOIRES SERONT ENTENDUS DANS LES DEUX 


LANGUES OFFICIELLES. 


Diane M. Timmins, secrétaire du Comité municipal - Tél. : 986-5414 


Avis de convocation 
Réseau 


vous invite à son 
ASSEMBLEE GENERALE ANNUELLE 
le mercredi 9 juin 1999 à 17 h 30 


Salle Tanière des Voyageurs, 
Club LaVérendrye, 614, rue DesMeurons 


17h30 
17h45 
18 h 30 


Inscription 
Réunion d'affaires 
Réception 


Postes à combler : vice-présidente, trésorière, conseillères (2) 


Si vous désirez siéger au Conseil d'administration de 
Réseau, communiquez dès aujourd’hui avec 
Madame Denise Albert, au 233-0602. 


Au service de la communauté depuis 1980! 
Bienvenue à toutes et à tous. 


247-B, boulevard Provencher, 


Saint-Boniface, R2H 0G6 


Téléphone : 235-0640, télécopieur : 237-4259 
courriel : reseau@escape.ca 


AVE 
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LATHBBBTÉ: 


Roseau River, Letellier et Morris. 
Mais à l’archidiocèse de Saint- 
Boniface, Mgr Hacault assure les 
paroissiens qu'aucun changement 
ne sera fait dans l'avenir immédiat. 


« Je suis heureux de voir que 
l'étude a été faite sérieusement, 
avec beaucoup de consultations, 
et que les gens ont vu plus loin 
que leur petite paroisse, déclare 
Mgr Hacault. Ils ont vu l’ensemble 
régional de la situation en incluant 
les anglophones, les francophones 
et les autochtones. On aimerait 
que les paroissiens voient ce qu'ils 
peuvent faire eux-mêmes et qu'ils 
se rendent compte qu'un prêtre 
résident n'est pas toujours 
nécessaire: On va ainsi pouvoir 
partager les ressources avec 
d’autres paroisses et avoir un 
meilleur service au plan régional. 


« On peut faire beaucoup plus 
aujourd'hui avec un prêtre qu’il y 
a 25 ans, affirme-t-il. Leurs 
responsabilités sont un peu 
différentes, puisque des laiques 
prennent plus de place dans la vie 


FJCF 
D 

ors de la 25e Assemblée 
générale annuelle de la 
Fédération de la jeunesse 

canadienne-française (FJCF) 

tenue à Vancouver le 31 mai, 

les membres de la FJCF ont 

confié la présidence de leur 


organisme à la manitobaine 
Roxanne Dupuis. 


Récipiendaire du prix Réseau 
femmes d'action (secteur 
politique), présidente du Conseil 
jeunesse provincial et membre du 


liturgique de leur paroisse. Mais il 
faut comprendre qu’on ne peut 
pas faire autrement : on ne peut 
pas avoir un prêtre pour desservir 
50 familles alors qu'au Mexique 
par exemple, un prêtre dessert 50 
000 personnes. » 


Dans son rapport, Louis 
Gosselin insiste sur le travail 
d'équipe pour assurer la continuité 
des services liturgiques. Il souhaite 
que les comités de pastorale de 
paroisse soient actifs et 
dynamiques, pas seulement sur 
papier, mais sur le terrain aussi. 


« On ne veut plus que 
seulement une ou deux personnes 
soient responsables de la vie 
liturgique de la paroisse, souligne 
Louis Gosselin. Les paroissiens 
doivent se prendre en main. Ce 
n’est pas un discours qui est 
nouveau, mais ce rapport a pour 
but précis de les préparer aux 
changements qu'ils doivent 
effectuer s'ils veulent garder leurs 
services pastoraux. » 


Archives La Liberté 
Louis Gosselin affirme que ce 
rapport donne la chance aux 
paroissiens de se prendre en 
main pour assurer l’avenir des 
services pastoraux dans leurs 
paroisses avant que les 
changements ne soient 
effectués. 


à la présidence 


conseil d'administration de la 
FJCF depuis deux ans, Roxanne 
Dupuis est bien préparée pour 


représenter la 
canadienne-française. 


jeunesse 


« Je suis très heureuse d'obtenir 
ce poste, affirme la nouvelle 
présidente. Ça fait déjà sept ans 
que je travaille au niveau 
provincial et maintenant je 
pourrai concentrer mes efforts au 
niveau national. Je veux surtout 
m’assurer que tous les membres 


de la FJCF sont représentés 
également à ce niveau. » 


La FJCF est un organisme 
national de la francophonie, porte- 
parole de onze organismes 
provinciaux et territoriaux. Par le 
biais de l'appui à ses membres, de 
l'organisation d'événements 
nationaux et de projets 
d'envergure, elle vise à améliorer 
la condition de vie de la jeunesse 
canadienne-française. 


CR. 


ÎÊ Garantie de kilométrage 
| Momenta® SÆ 
Tenue de route exceptionnelle et à 
maniabilité prévisiblé - un vrai bon achat. 


DEGAGNE MOTORS 

* 366, rue Marion 

” Saint-Boniface (MA) R2H OV5 
Tél.: 237-3041 


Pneus 
Prenez le contrôle 


Le documentaire Félicitations, I guess... 


Daniel BAHUAUD 


luri-Elles a lancé le 19 mai son 
documentaire Félicitations, 1 
guess. Sexe amour et 


jeunesse. Le film de 45 minutes, 
portant sur la sexualité et les 
grossesses chez les adolescents, a été 
bien accueilli par les 350 personnes 
présentes au Club La Vérendrye. 
Pour la réalisatrice, Sophie Rousseau, 
la soirée marque la fin d’un travail à 
la fois ardu et passionnant. Pour les 
intervenantes, C'est l'occasion de faire 
passer un message important aux 
adolescents. 


« Les jeunes à qui s'adresse 
Félicitations, I guess. ne veulent 
pas du «fake», explique Sophie 
Rousseau. Notre équipe s’est 
donnée le but d’interviewer de 
vraies personnes dans la 
communauté franco-manitobaine 
qui ont eu à transiger avec une 
grossesse non-planifiée. Les 
interviews donnent accès au vécu 
de ces jeunes. On apprend que les 
trois grands choix qui se présentent 
(garder l'enfant, le donner en 
adoption ou se faire avorter), sont 
bien déchirants. » 


eRÉER 
AUTOGÉRÉ 


INVALIDITÉ 
° DÉPÔT À 


Une vidéo réussie 


de Plurielles sur l'adolescence, la sexualité et les grossesses non planifiées 


Félicitations, I guess. présente 
de façon très directe les différentes 
facettes de la sexualité des jeunes 
francophones. La pression des 
petits-amis, les retombées affectives 
et économiques d’être fille-mère, 
ainsi que l'impact des grossesses 
non-planifiées sur les parents sont 
abordés avec franchise. Ce vécu est 
ensuite juxtaposé à des questions 
posées à des adolescents franco- 
manitobains. Leurs réponses, 
parfois comiques, parfois réfléchies, 
soulignent l'importance d’être 
renseigné sur la sexualité. 


Les intervenantes principales 
croient que le film est fidèle à leur 
expérience. Marley, une des 
intervenantes, croit que 
Félicitations, I guess. est très bien 
présenté. « Je me reconnaissais 
bien, dit-elle. 11 n’y a pas eu de 
distorsion de la réalité. J'apprécie 
qu'on ait abordé le sujet, qui est très 
compliqué, avec beaucoup de 
justesse. Le film a grandement 
rapport au vécu des jeunes. » 


Danielle, une autre participante, 
abonde dans le même sens, tout en 
émettant quelques réserves. « Je 
suis très heureuse du film, explique- 


Financial Services 


Bon temps 
mauvais temps 
prenez la bonne direction 


Cette année 
”contactez 


247-B, 


Ernest Gautron 
boulevard Provencher 


Saint-Boniface 987-4875 


R2H 0G3 


Tél.:982-1060 
Fax: 982-1070 


\ 


INTERNET 
(S @LUTI®NS 


Solutions Internet inc. 


La solution sécuritaire dans 
un monde sans frontières 


2-160, boul. Provencher 
Winnipeg (Manitoba) 


Email: info@solutions.net 
http://www.solutions.net/ 


s'avère un SUCCès. 


t-elle. On nous présente les faits 
sans nous faire peur. Le film est 
beaucoup plus éducatif que ceux 
qu'on nous montrait au secondaire. 
Il va sûrement ouvrir les yeux des 
jeunes. Un aspect m'a déçu, par 
contre. Les réalisateurs ont présenté 
l'avortement comme une décision 
sans répercussions profondes. J'ai 
connu des filles qui ont avorté, et ce 
n'est pas comme ça que ça s’est 
passé. Et lorsqu'ils ont parlé 
d’avortement, ils ont eu recours à 
une anglophone. » 


Sophie Rousseau est consciente 
de cette lacune. « Trouver des 
intervenants pour cette portion du 
film n'était pas facile, confie la 
réalisatrice. l'avortement demeure 
un sujet tabou dans la 
communauté. Il y a une grande 
peur du jugement. Nous avons 
approché deux  franco- 
manitobaines, mais elles ont refusé 


de parler publiquement de leur 


expérience. Nous avons donc 
décidé d'aller de l'avant, mais avec 
une intervenante anglophone. » 


La réception chaleureuse du film 
laisse entendre que Félicitations, I 
guess… sera probablement visionné 
dans les écoles. « La Division 
scolaire franco-manitobaine a 
appuyé le projet, souligne la 
coordonnatrice du programme de 
Pluri-elles, Pour de meilleures 
relations, Mona Dupré-Ollinik. 
Plusieurs conseils scolaires seront 
approchés. Nous avons préparé un 
guide pour animer les discussions 


de classes et de familles. » 


Pour sa part, Sophie Rousseau se 
dit fière de son travail. « Je peux 
maintenant me reposer, renchérit- 
elle. Mais je suis certaine que 
l'avenir me réserve d'autres projets. 
J'aime les documentaires. J'aime les 
jeunes ; il y a encore bien des 
sujets ! » 


photo: Daniel Bahuaud 
Sophie Rousseau : « Il nous a 
fallu deux gros mois de travail à 
temps plein pour tourner et 
monter Félicitations, | guess. » 


Une année pas mal occupée 


LL LR D AE ET ORSIDUR 


?, été une année très 
« chargée pour tous les 

membres de Pluri- 
elles, affirme la directrice de Pluri- 
elles, Murielle Gagné-Ouellette. 
Nous avons fait beaucoup de travail 
cette année pour nous faire connaître 
et sensibiliser les gens à nos services. 
Nous avons ouvert deux bureaux 


_ satellites, un à Saint-Pierre-Jolys, 


l'autre à Saint-Laurent, produit une 
vidéo portant sur la grossesse chez 
les adolescents, envoyé plus de 4 
000 boîtes de livres et de linge au 
Cap-Haitien et réalisé un sondage 
sur les habitudes et attitudes de la 
jeunesse francophone dans le 
domaine de la santé. » 


C'est ce qui se dégage de 
l'assemblée générale annuelle de 
Pluri-elles qui s'est tenue le 27 mai 


à Saint-Boniface. Malgré un léger 
déficit budgétaire de 7 051 $ pour 
l'année 1998-1999 sur un budget 
d'environ 530 000 $, l'organisme 
croit être en bonne position pour 
débuter le prochain millénaire. 


« Une des raisons pour 
lesquelles nous avons fait un léger 
déficit cette année, c'est parce que 
nous avons mis nos ordinateurs à 
jour pour l'an 2000, déclare 
Murielle Gagné-Ouellette. Mais 
nous avons reçu de bonnes 
nouvelles pour ce qui a trait à notre 
financement à long terme. Le 
ministère des Services à la famille a 
accepté de financer notre centre au 
même niveau que les autres centres 
pour femmes en milieu urbain, ce 
qui veut dire une augmentation de 
notre financement de près de 20 
000 $. 


« Nous avons aussi plusieurs 


LA! LIBERTÉ 


DU 4i AU 4 0 QUINA 19 991 


projets, affirme-t-elle. Nous 
étudions la possibilité de vendre 
notre vidéocassette sur la grossesse 
chez les adolescents à d’autres 
centres de ressources. Il n'y a pas 
beaucoup de documentaires du 
genre qui sont disponibles en 
français. On veut développer un 
programme d'alphabétisation qui 
pourrait être offert via le réseau 
Internet. Nous avons également un 
projet d’alphabétisation 
international, avec le Mali. » 


Le conseil d'administration de 
Pluri-elles sera composé de Mona 
Audet à la présidence, Brigitte 
Carrière vice-présidente, la 
trésorière sera Estelle Saint-hilaire 
et Rosemarie Proteau sera secrétaire 
pour la prochaine année. Les six 
conseillères seront Nettie Saint- 
Onge, Mona Dupuis, Roxane 
Sarrasin, Élaine Ross, Inès Agoli- 
Agbo et Géraldine Dandeneau. 


Robert V. Dupuis, B.A. Admin. 
AVISEUR FINANCIER 


Croyez-vous que vous payez 
trop d'impôts? 
Contactez-moi pour une 
consultation sans obligation. 


Assurance-vie 

Certificats à terme 

Fonds mutuels 

Plans d'épargne et autres... 


Tél.: 257-9877 ou 
489-4640 poste 259 


Grou 
| FA 


AGRUELA 


LA BROQUERIE 


Les photos 
du millénaire 


ouriez ! La paroisse Saint- 
S Joachim prépare un album 

de photos pour célébrer le 
nouveau millénaire. Toutes les 
familles de la paroisse sont 
invitées à participer à ce porjet 
qui, comme l'explique la 
coordonnatrice du comité de 
l'album, Gisèle  Verrier, 
« comprendra des photos en 
couleur des 250 familles de 
Saint-Joachim. La section photo, 
précise-t-elle, sera précédée 
d'un message de l'abbé Léonce 
Aubin, d'un petit historique de 
la paroisse et des photos de nos 


Pierre Leveillé, 
gérant de salle 


Le «Gala du homard» 
du Cercle Molière aura lieu 


différents comités. Nous 
espérons l'offrir aux paroissiens 
probablement cet automne. » 


Les familles peuvent contacter 
Gisèle Verrier (424-5332) pour 
réserver du temps pour se faire 
photographier. Les sessions de 
photographie auront lieu du 7 au 
14 juin à l’église. Les sessions 
seront gratuites, mais les familles 
auront l'option de se procurer des 
photos. 


Il n'y a pas eu d'album photo 
paroissial à La Broquerie depuis 
1983. Le conseil de pastorale a 


Monique Hébert, 
amie du CM 


le samedi 25 septembre 1999 


au Centre des congrès de Winnipeg 


ABONNEMENT 


GALABONNEMENT 
130 $ + TPS=139,10 $ 


ADULTE (4 PIÈCES ) : 63,92 $ +TPS—68,40 $ 
ÂGE D'OR / ÉTUDIANT : (4 PIÈCES) 57,89 $ +TPS=61,95 $ 


4 PIÈCES + GALA DU HOMARD + REÇU D'IMPÔTS DE 45$ 


ASTNEL : Dhi#,AU 10 JUIN 1999, :; LA: LIBERTÉ : : 


donc proposé le projet. « Le 
nouveau millénaire est le temps 
idéal pour préparer l'album, lance 
l'abbé Aubin. C'est un temps de 
réflexion, mais aussi de mises à 
jour. Il y a eu bien des naissances 
depuis 1983 et les gens sont très 
enthousiasmés. Depuis l'annonce 
du projet, il nous a fallu ajouter 
deux sessions pour la prise des 
photos. Les paroissiens profitent 
de l'occasion pour se rassembler, 
faire des retrouvailles ou prendre 
une bonne jasette. » 


D.B. 


On el p dl... mais on et grand! 
ABONNEZ-VOUS AU THÉÂTRE... C&sr voIR LA VIE À UN NIVEAU D'INTENSITÉ CONCENTRÉE ! 


Une Lune d'eau salée 


de David French, traduction de Antonine Maillet 
Une production de Théâtre de l'Île 


1926, Coley's Point, Terre-Neuve. Jacob voudrait bien reconquérir le cœur de Marie qu'il a laissée 
sans explication, il y a un an. Îlne sera pas facile de lui faire la cour ! Un voyage en Acadie, en 
compagnie des jeunes comédiens Nathalie Nadon et Éloi ArchamBaudoin. 


Comédie dramatique touchante, irrésistible. 
du vendredi er au samedi 23 octobre 1999 au Théâtre de La Chapelle 


La Visite de la vieille dame 


de Friedrich Dürrenmatt 
Une production du Cercle Molière 


Une femme riche revient dans son village natal et promet de mettre fin à la pauvreté des 
habitants, à une condition. Un regard lucide et ironique sur l'humanité qui semble pencher 
du côté de la ruine morale, mis en scène par Christian Molgat. 


Comédie tragique ou tragédie comique. 
du vendredi 12 novembre au samedi 4 décembre 1999 au Théâtre de La Chapelle 


À toi, pour toujours.ta Marie-Lou 


de Michel Tremblay 
Une production du Cercle Molière 


ÉDUCATION 


Une bibliothécaire 
hors pair ! 


oris Lemoine a reçu le 

3 mai le prix d’excel- 

lence de l'Association 
des bibliothèques scolaires du 
Manitoba (ABSM). Décerné 
annuellement, ce prix reconnaît 
les importantes contributions 
d'un membre de l'ABSM. 


« Je suis surprise, lance la 
directrice de la Direction des 
ressources éducatives françaises 
(DREF), Doris Lemoine. Surprise, 
mais heureuse. Quand on est 
reconnue par ses pairs, ça couronne 
toute sa carrière. » Tout au long de 
sa carrière, Doris Lemoine a 
encouragé les jeunes à lire. 


À Montréal, dix ans après la mort de leurs parents, deux sœurs se revoient. Carmen a 
surmonté le passé et changé sa vie pour faire ce qu'elle aime. Manon, obsédée pa la 
misère de leur enfance, sombre dans la religiosité malsaine. Mise en scène de Roland Mahé, 
avec Francis Fontaine, Jeanette Arcand, Marie-Claude McDonald et 1 autre comédienne. 


Drame, un classique du théâtre canadien, de l'auteur de Les Belles-sœurs. 
du vendredi 14 janvier au samedi 5 février 1999 au Théâtre de La Chapelle 


La Quête 


de Suzanne Kennelly en collaboration avec Daniel Tougas 
Une création du Cercle Molière en co-production avec Le Théâtre français du Centre National des Arts. 4 


Chanter Brel, c'est chanter l'amour, la solitude et la déception. Écouter Brel, c'est revivre les 
beaux moments ainsi que les plus cruels. Suzanne Kennelly et Louis St-Cyr, accompagnés 
de Claude de Moissac interpréteront les plus beaux textes d'un des poètes les plus aimés 


de la chanson française sous la direction d'Irène Mahé. 
Drame, avec une sélection des chansons de Jacques Brel. 


du vendredi 24 mars au samedi 15 avril 2000 au Théâtre de La Chapelle 


Abonnéments : Le Cercle Molière 233-8053 


OLIÈRE 


SAISON 1999 - 2000 


D'abord enseignante, elle a mis 
sur pied en 1977 la bibliothèque 
de l’école Noël-Ritchot à Saint- 
Norbert. 


Pour les écoles françaises, elle a 
lancé deux concours : « Les Rats 
de bibliothèque » et « Les 
Souriceaux de bibliothèque ». Elle 
a organisé des tournées d'auteurs 
de livres jeunesse, et s’est occupée 
à plusieurs reprises du secteur 
scolaire au Salon du livre du 
Manitoba. Doris Lemoine travaille 
à la DREF depuis 1982 et en est la 
directrice depuis 1994. 


DB. 


Cahier culturel et sportif. 


Le roi du petit écran 


François Savoie, le Ted Turner du Nouveau-Brunswick, 
partage avec La Liberté sa recette du succès. 


Anie CLOUTIER 


rançois Savoie a fait rire 

de lui en 1993 lorsqu'il a 

lancé son propre studio 
de post-production. Aujour- 
d’hui à la tête de la plus grosse 
boîte de production télévisuelle 
du Nouveau-Brunswick, c’est 
lui qui a le sourire aux lèvres. 


« Je suis un homme chanceux 
et un homme heureux, lance le 
natif de Saint-Boniface. Je viens 
d'apprendre que tous nos projets 
avaient été acceptés. On avait 
présenté sept projets et je 
m'attendais à ce qu’on en ait trois, 
peut-être quatre si on avait de la 
chance. Alors, c’est un peu la 
panique en ce moment. On devra 
réaliser 85 émissions cette année. 
On ne sait pas encore exactement 
comment on va faire tout ça. » 


Fondée en 1997, Connections 
productions se classe aujourd'hui 
parmi les plus importantes 
maisons de production du 
Nouveau-Brunswick. Elle a entre 
autres réalisé l'émission Double 
étoile, les Boîtes à chansons 
d'aujourd'hui, et le méga succès de 
History Channel Turning Points of 
History. Elle se prépare aussi à 
tourner Frontiers of Constructions, 
une série documentaire qui sera 
diffusée sur Discovery. 


À la vingtaine d'employés que 
compte la compagnie viennent 
s'ajouter une quarantaine de 
contractuels. Son président- 
directeur général, François Savoie 
a d’ailleurs fait la couverture de 
novembre 1998 du magasine New- 
Brunswick Business. 


Son succès, François Savoie 
l’attribue à la formation qu'il a 


reçue au cours de ses 24 ans de 
carrière à Radio-Canada, à ses 
contacts établis au fil des ans et 
aussi au « timing ». « Tout dans la 
vie est une question de «timing», 
précise-t-il. J'étais à la bonne place 
au bon moment. » 


Diplômé du Collège de Saint- 
Boniface, François Savoie a 
d'abord été directeur du 100 Nons 
avant d'entrer en 1973 à l'emploi 
de Radio-Canada, à Winnipeg 
d'abord, puis à Moncton. « J'ai fait 
de la comédie, des dramatiques, 
j'ai été coordonnateur à RDI et j'ai 
produit Country Centre-Ville, qui 
avec 1,2 million de 
téléspectateurs, détient encore le 
record de la plus haute cote 
d'écoute au Canada français. Mais 
après 24 ans à Radio-Canada, je 
sentais que j'avais tout fait. » 


En 1993, François Savoie 
devient donc pigiste. Il fonde son 
propre studio de post-production 
un studio à la fine pointe de la 
technologie. « Puis, en 1997, j'ai 
lancé Connections productions. » 
Le « timing », signale François 
Savoie, était parfait. « Je suis allé 
chercher plusieurs réalisateurs et 
écrivains de Radio-Canada, des 
gens chevronnés qui avaient aussi 
besoin de relever d’autres défis. » 


Dans les petites 
équipes, la créativité 
est contagieuse 


Les candidats ne se sont pas 
faits priés, remarque François 
Savoie : « Avec les coupures des 
dernières années à Radio-Canada, 
le marché privé est plus sûr. Et 
puis, la production privée, c'est 
l'avenir. Les grosses boîtes ne 
savent plus gérer les gens et 


L'Office national du film du Canada présente 
L'É Il noi 
EN PRIMEUR À COUP D'ŒIL 
LE MERCREDI 9 JUIN À 21 HEURES 


à la télévision de Radio-Canada 


photo gracieuseté Connections productions 


François Savoie, président-directeur général de Connections 
productions: « Tout dans la vie est une question de «timing», 
précise-t-il. J'étais à la bonne place au bon moment. » 


n'arrivent plus à les motiver pour 
qu'ils soient le plus créatif 
possible. Tandis que dans les plus 
petites équipes, la créativité est 
contagieuse. » 


François Savoie, boulotmane 
et passionné, sait aussi motiver ses 
troupes. «On fait des partys tous 
les week-ends, lance-t-il à la 
blague. C'est vrai qu'on a une belle 
gang. La plupart de mes employés 
sont jeunes et ils trouvent le travail 
motivant. On n’a pas de gros égos 
ici, personne n'est plus fin que son 
voisin, moi inclus. Une chose 
aussi : je paye bien mes employés. 


UN FILM DE 


FADEL SALEH 


www.onf.ca/ecureuil noir 


Lan dernier, on a enregistré 3,3 
millions $ en revenus et versé un 
million $ en salaires ! Au début, 
mes amis me disaient que j'étais 
fou de les payer autant. Mais au 
bout de la ligne, tu as des gens 
contents, motivés et qui 
donneraient tout pour la 
compagnie. En plus, je me fais un 
devoir de rencontrer mon 
personnel régulièrement pour 
discuter de leur plan de carrière. 
Comme ça, je sais où ils veulent 
aller et je peux les aider à y arriver. 
Les gens voient de l'avenir dans la 


compagnie. » 
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Pascal DUBÉ 


a Vieille gare sera l'hôte les 
| 15 et 16 juin d’une Soirée 
d'Art mettant en vedette les 
artistes Émile Chartier et Gérald 
Laroche (1). La soirée comprend 
un repas gastronomique, une 
exposition des sculptures d'Émile 
Chartier et un spectacle de musique 
de l'harmoniciste Gérald Laroche. 


« Lidée m'est venue il y a environ 
un an, rappelle Émile Chartier. Je 
voulais faire quelque chose de 
spécial pour cette exposition de 


mes œuvres, la dernière pour au 
moins deux ans. Je veux prendre 
un break des expositions et prendre 
plus de temps pour travailler sur 
mes œuvres. J'ai pensé que ce serait 
intéressant de faire une soirée où 
l'on pourrait manger un bon repas, 
entendre de la bonne musique en 
même temps que l’on pourrait 
montrer mon travail. 


« Gérald Laroche est un ami de 
longue date et sa musique s'inspire 
de la vie du Nord, là où je vais 
chercher mes pierres, raconte-t-il. 
Quand j'ai entendu la musique de 
son dernier album au Festival du 


Voyageur, je lui ai tout de suite 
demandé s'il accepterait de faire un 
petit spectacle pour mon 
exposition. Je pense que c'est une 
façon originale d'exposer mes 
œuvres et que ça va donner des 
idées à d’autres artistes de faire de 
même. » 


Environ 90 % des œuvres qui 
seront exposées seront de nouvelles 
pièces. Émile Chartier sculpte dans 
la pierre de savon, l’albâtre et le 
marbre vert et blanc. Depuis 
quelques années, il va chercher lui- 
même ses pierres au nord de Bissett. 
« J'ai même déjà perdu un canot 


LeBabillard 


CETELILEEE LILIANE ILE EEE TEE EEE ET ET EEE E TELE ITTIILZII1 


SAINT-BONIFACE 


& Rendez-vous le 5 juin dès 10 h au coin des rues 
Evanset Cusson pour le reboisement annuel des 
rives de la Seine (Jean-Pierre Brunet au 233-0294). 
S Dévoilement des plans architecturaux du 
Quartier français le 9 juin entre 16 h et 20 h au 
Foyer du CCFM, Rues principales invite la 
population à venir voir quels sont les plans d'avenir 
du boulevard Provencher. 

& La Bibliothèque de Saint-Boniface tient du 7 au 
26 juin une grande vente de livres français et 
anglais pour enfants ainsi que de vi es en 
français pour:enfants (986-4330). 


SAINT-JEAN-BAPTISTE 


$ Grande vente de garage les 12 juin de 10 h à 
16h etle 11.juin de 11h à 16 hau sous-sol de 
l'église (vente de pâtisseries, encan silencieux et 
cantine). 


SAINT-PIERRE-JOLYS 


&'Ne manquez pas la Vente bric-à-brac annuelle 
du vi de Saint-Pierre-Jolys le 5 juin de 9 h à 15 
h (433-3700 ou 233-8053). 


SAINT-VITAL 


$ Les Tournesois de Saint-Vital acceptent les 
inscriptions au programme de prématernelle pour la 
rentrée de septembre (Suzette au 257-9044 ou 
Lissette au 253-9745), 

$ Les Mini franco-fun de Saint-Vital sont à la 
recherche de parents qui aimeraient participer à 
des activités en français avec leurs enfants d'âge 
préscolaire les mercredis matins (Nathalie au 253- 
6421 ou Joanne au 233-5995). 


AU FÉMININ 


S Assemblée annuelle de Réseau le 9 juin à 17h 
80 au Club La Vérendrye (233-0602). 


& L’Entre-temps des franco-manitobaines est à 
la recherche de bénévoles pour garder des enfants 
durant le jour (925-2550 ou 1-800-668-3836). 


DE CHOSES ET D'AUTRES 


S Challenge grands voiliers du millénaire est à la 
recherche de 500 jeunes âgés de 15 à 25'ans pour 
participer à la course de Grands voiliers de l'an 
2000 et à OpSail. Aucune expérience en navigation 
n'est requise. Les cadets recevront une formation 
en matelotage, en navigation et en entretien de 
navire. Renseignements : www.tallships.ns.ca ou 
téléphonez au 902-634-8171. 


& Ne manquez pas le tournoi de golf de la FAFM 
le 24 juin dès 13 h au parcours de golf La Vérendrye. 
Coût : 50 $ (incluant le repas). Robert Martin au 


224-9509. 


& Pour connaître les dates et heures des sessions 
Cartown en français, composez le 986-6957. 


& Vous voulez en savoir plus sur le Programme 
récréatif du Club La Vérendrye ? Téléphonez au 
233-8997. 


Vous tenez une vente de garage ? Assurez-vous 
que les articles en vente correspondent aux normes 
de sécurité en vigueur. Vous pourriez être tenu 
responsable si quelqu'un avait un accident avec un 
produit acheté à votre Vente de garage. 
Renseignements : 983-5490 ou PROPRES 


$c.gc.ca. 


& La FAFM vous invite à Venir célébrer je tr juin à 
14 h une messe commémorant le souvenir des 
aînés qui ont contribué à l'épanouissement du 
Manitoba. La cérémonie aura lieu à la cathédrale 
de Saint-Boniface. Une collation sera servie à 15h 
30 au sous-sol de l’église. ” : 


PASTORALE 


S. L'Association missionnaire de Marie 
immaculée invite les amis des missionnaires 
Oblats à sa rencontre d'été qui aura lieu à la Villa 
Maria le 18 juin dès 11 h: Conférencier : père Aimé 
Aubin de la Bolivie (Adèle Blondeau au 775-6372 ou 
253-8028). 


& Vigile de 24 heures pour la remise de la dette 
des pays pauvres à l'église anglicane St. Matthews 
(angle St. Matthews et Maryland) dès le 11 juin à 
midi. Ég le vendredi de 19 h à minuit (Karen au 
261-6381). 


$ La Maison Sara Riel lance sa première loterie de 
la Fête des pères. Billets : 10 $ (237-9263). 


PRIX ET CONCOURS 


La Banque de développement du Canada est à 
la recherche de jeunes entrepreneurs entre 18 et 30 
ans pour la 12€ édition des Prix aux jeunes 
entrepreneurs. Posez Votre candidature au 
www.bdc.ca ou obtenez un formulaire en 
A le 1 (888)-INFO-BDC. Date limite : 25 
juin. 


$S Le CCFM vous invite à soumettre des 
candidatures pour son Temple de la renommée 
culturelle. Date limite : 11 juin (233-8972). 


SPORTS 


& Les Royals de Saint-Jean-Baptiste tiennent leur 
tournoi annuel de balle-molle les 9, 10 et 11 juillet 
au parc de Saint-Jean-Baptiste (Gérald au 758- 
3473). 


Sélection recueillie par Anie CLOUTIER 


Vous voulez faire la promotion d'un thé-rencontre, d'une vente brc-à-brac, d'une fête com- 

munautaire, d'une réunion annuelle ou de tout aütre événement communautaire? C'est facile! 

Vous n'avez qu'à nous télécopier l'information au 204 231-1 998 avant 17 h le lundi précé- 
dant la date de parution en précisant «pour le Babharch. 
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Archives La Liberté 


Émile Chartier a pensé à la Soirée d'Art comme une bonne façon de 
présenter ses œuvres d’une façon intéressante et originale. 


dans le fond du lac Winnipeg parce 
que je l'avais trop remplis de 


- pierre ! » s'exclame-t-il. On pourra 


admirer une trentaine de pièces 
dont une grosse grenouille taillée 
dans le marbre vert, un petit ours 
polaire en marbre blanc, et une 
foule de personnages en pierre de 
savon. 


Gérald Laroche, qui sera de 
retour d’un spectacle à Ottawa, est 
heureux de participer à cette Soirée 
d'Art. « Après le souper, je vais faire 
un petit spectacle d'environ une 
heure, précise-t-il. Mon dernier 
album, Rubato, s'inspire de mes 
voyages au nord et je crois qu'il se 


marie parfaitement aux œuvres 
d'Émile Chartier. C’est une façon 
originale pour lui de montrer ses 
sculptures et pour moi de faire 
entendre ma musique. » 


Une des propriétaires du 
restaurant La Vieille gare, Irène 
Kirouac, est enthousiasmée quant 
au projet. « Ça fait quelque chose 
de différent et nous espérons 
pouvoir attirer des gens qui ne sont 
pas venus souvent à La Vieille 
gare », affirme-t-elle. 


(1) Les billets sont en vente au coût de 
50 $ et comprennent le cocktail, le souper et 
le spectacle. La soirée débute à 18 h 30. 


EVELYN'S 


WiG AND BREAST PROSTHETIC SERVICE 


| Vivez l'été en tout confort! 
- Vaste choix de chapeaux et foulards par des designers. 
Perruques légères parfaites pour l'été. 


Nous avons également des 
prothèses mammaires et des soutiens-gorge confortables. ? 


Ajustements professionnels et privés. 


SERVICE BILINGUE © 878-2351 


Sur rendez-vous seulement! 


«Les consultations 
privées, c'est notre 
spécialité» 


# 


Evelyn Valcourt 


Festival du Voyageur 


Assemblée générale annuelle 
AVIS DE CONVOCATION 


Le mardi 22 juin 1999 à 19h 
dans la salle du Portage au Rendez-Vous 
768, avenue Taché 
Notez: || peut y avoir des nominations provenant de la salle. 


Tous les membres du Festival du Voyageur inc. ont droit de 
vote. Les cartes de membre (5 $) seront en vente à la porte. 


Le Festival du Voyageur est l'organisme responsable de la célébration annuelle du 
festival d'hiver commémorant la culture et l'héritage que nous ont légués les 
voyageurs d'antan tout en appréciant les couleurs contemporaines de la culture 


francophone. 


Daniel BAHUAUD 


raduire un roman ? 
« Quel accouchement ! », 

lance la professeure de 
français et d’études culturelles 
comparatives de l'Université Hannan 
au Japon, Keïko Sanada. Conféren- 
cière invitée au récent colloque sur la 
francophonie panaméricaine au 
Collège universitaire de Saint-Boniface 


Gabrielle au Japon 


(CUSB), Keiko Sanada y a présenté sa 
traduction de Ces enfants de ma vie, 
premier roman de Gabrielle Roy 
publié en japonais. Le roman fait 
partie d’une série de 12 ouvrages 
canadiens à être publiés par une 
maison japonaise. Trois autres romans 
ont déjà été traduits : Agaguk d'Yves 
Thériault, The Stone Angel de Margaret 
Laurence et The Wars de Timothy 
Findlay. 


MUSIQUE 


06000. 
# Spectacle multimédia avec Marie-Claude 
McDonald, Brigitte Sabourin, Ariane Jean, 
Micheline Marchildon, Marc Denis, Sarah 
Dugas, Richard Ruppell et Michel Saint-Hilaire 
le 4 juin à 20 h à la salle Martial Caron du CUSB. 
Billets : 10 $. 


# Au Mârdi Jazz le 8 juin : The Melster Swingers. 
Les 10 et 11 juin, Le Foyer présente : CJP (impro et 
orchestre). Entrée gratuite (233-8972). 


# Le 6 juin à 19 h, Jewish Child & Family Services 
présente Music for à Summer’s Night au WAG 
(477-7430). 


# Dans le cadre de l'exposition Art in the Age of Van 

Gogh : Le 9 juin en soirée, le restaurant sur le toit du 
WAG se transforme en café provençal. Artiste invitée : 
Pat Joyal. Billets : 45 $ (786-6641). 


# Mario Chénart sera à la Terrasse Daniel-Lavoie le 
12 juin à 21 h. En première partie, dès 19 h : 
Dominique Reynolds et Richard Ruppell. 
Billets : 15 $. Places limitées (233-8972). 


# L'édition 1999 du gala Negev reçoit Noa, Gil Dor, 
Yorai Oron, Yaaki Levy et Gil Zohar le 15 juin à 
20 h à la salle du Centenaire. Billets : 25 $ (780-3333). 


# Le festival Folk se déroule du 8 au 11 juillet au 
parc Bird’s Hill. Laissez passer de quatre jours : 82 
adulte ; 72 $ enfants et personnes âgées (780-3333). 


SUR LES PLANCHES 


000000060000 
# Shakespeare in the Park monte Richard III 
jusqu'au 3 juillet dans les ruines du monastère de Saint- 
Norbert. Billets: 15 $ et 17 $ (042-5483). 
A L'ECRAN 

‘ .00006.000 
# À la Cinémathèque du 4 au 10 juin à 19 h 30 et 21 
h 30 : The Last Days dirigé par James Moll et produit 
par Steven Spielberg. Le 12 juin à 14 h : Swingsoniq 
- Live concert À Great Davy in Harlem de Jean 
Bach. Le 11 juin à 19 h 30 : Crash de David 
Cronenberg suivi de Kissed de Lynne Stopkewich à 21 
h 30. Egalement au programme : Eraserhead de David 
Lynch les 11 et 12 juin à minuit. Admission : 5 $ (925- 
3457). 


# Présentement à l'affiche du Planétarium : The 
Force : Gravity’s Grip on the Cosmos ; The S 
is Alive : et Teddy’s Quest. Admission : 3,99 


(988-0665). 
EXPOSITION 
0600066. 
# Manitoba in Bloom en montre à la galerie 
Main/Access (100, rue Arthur) jusqu’au 19 juin (956- 
2089). 


# Ace Art (290, avenue McDermot) présente 
In/Habit jusqu'au 26 juin (944-9763). 


# Le 12 juin, le Studio Andrew Giffin (412, rue 
Des Meurons) présente une exposition d'artistes locaux. 


DE CHOSES ET D’AUTRES 


000600000000 0080000008e 
# Les 5 et 6 juin, ne manquez pas le spectacle 
aérien à l'aéroport international de Winnipeg. 
Admission : 12 $, 10 $ et 5 $ (896-4875). 


Sélection recueillie par Anie CLOUTIER 


CRIC LE CRTC VEUT 
IR  VOSCOMMENTAIRES  Canadä 


Le CRTC sollicite des observations du public relativement à son projet de modifier le règlement 
de 1990 sur la télévision payante pour s'assurer que les titulaires de services de télévision 
payante n'acquièrent pas le droit exclusif ou tout autre droit privilégié de distribution d'une 
émission à la carte. Toute personne intéressée à transmettre ses observations écrites sur le 
projet de modifications exposé dans l'annexe de l'avis public, doit les faire parvenir au bureau 
du Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2, au plus tard le 30 juin 1999. Vous pouvez 
également soumettre vos observations par courrier électronique au : procedure@crtc.gc.ca. 
Pour plus d'information : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet : http://www.crtc.gc.ca. 
Docurnent de référence : Avis public CRTC 1999-83. 


[ES Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes Telecommunications Commission 


« Je suis fière du travail 
accompli, explique Keïko Sanada. 
Tout en enseignant, le travail m'a 
pris environ un an et demi. Avant 
même de commencer, il m'a fallu 
bien me documenter, pour mieux 
comprendre Gabrielle Roy. J'ai 
assisté au colloque sur Gabrielle 
Roy tenu au CUSB en 1996. Son 
biographe, François Ricard, m'a 
aussi beaucoup aidée avec ses 
commentaires et suggestions. 


« Ensuite, poursuit-elle, il m'a 
fallu établir une sorte de dialogue 
avec Gabrielle Roy. Être à l'écoute 
de son style à la fois fluide et 
profond, et lui répondre en 
japonais. Bien que la grammaire et 
la syntaxe des deux langues soient 
très différentes, il y.a des points de 
convergence. Le japonais est lui 
aussi très musical. » 


Ces enfants de ma vie est un 
roman actuel pour les lecteurs 
japonais, davantage confrontés aux 
défis du multiculturalisme. « Tout 
en étant représentatif de la culture 
de l'Ouest canadien, le roman 
donne le message que des 
personnes de diverses cultures et 
origines peuvent vivre en paix. Les 
enfants du roman sont optimistes, 
vivants et très purs. L'idée de 
l'importance des liens humains 


malgré les difficultés ethniques doit 
être explorée davantage au Japon. » 


Bien reçu par les spécialistes de 
littérature étrangère au Japon, le 
livre a aussi été recommandé 
pourles jeunes lecteurs par le 
comité des bibliothèques publiques 
japonaises. Keiko Sanada souhaite 
un jour traduire La Détresse et 


l'Enchantement. 


Ne ratez pas 
le coup d'envoi... 


VISEZ L'( > 


un 


première chaine 


… 4 Radio-Canada 


1 LA: LIBERTÉ 


concours 


à CKSB 


photo: Daniel Bahuaud 
Keiko Sanada, traductrice de 
Ces enfants de ma vie. 


_ 
CS tnere 


musclé 


du 3 mai au 20 juin 1999 


dans toutes les émissions locales. 


Chaque bonne réponse à une question posée en 


ondes vous qualifie pour 
et le grand prix. 


des tirages quotidiens 


tie 
PRIX QUOTIDIENS : 
Une paire de billets pouffune finale des 


GRAND PRIX : 


Une paire de billets poj 
et de fermeture, ainsi 


cérémonies d'ouverturéss 
ur 4 finales convoitées 


des Jeux panaméricains. Valeur : 800 $ 


mn pen EE 2 


Gagnez votre place à l'événement 
de l'année au Manitoba avec CKSB! 


DU 4'AU 10 JUIN 1909 “EX tiéeRTÉ toitirs 


REPONSES 

LES 4 GROUPES ALIMENTAIRES 
O : pomme, carotte, concombre 
E] : spaghetti, pain, bagel 

À : oeufs, jambon, poisson 

V : lait, fromage 

X : chips, bonbon, chocolat 

À TABLE 

toi+19 personnes = 20 
personnes 
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Au jeu! 


Près de 500 élèves de la 7e année au secondaire 3 ont, 
participé aux Jeux du Manitoba qui se tenaient le 26 mai au 
stade de l'Université du Manitoba. Cet événement a attiré 
des participants de 19 écoles de la Division scolaire franco- 
manitobaine. Certains participants feront également partie 
de l'équipe d'athlétisme qui représentera le Manitoba aux 
Jeux de la francophonie canadienne, du 19 au 22 août à 
Memramcook, au Nouveau-Brunswick. 


Textes et photos: Christine Ruest 
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Canadt 


Partenaires financiers 
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CUBA vs CANADA -:-":" is 
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 Plamondon et 
Mahe font le lien 


par Christine RUEST 


« Ce que nous voulons faire, 
c’est créer un lien entre la 
Société des Jeux panaméricains 
et la communauté franco- 
manitobaine », affirme Julie 
Plamondon, membre du 
comité Fiers des Jeux. 


Depuis quelques semaines, Julie 
Plamondon et 
Christine Mahé 
recueillent de 
l'information 
sur des 
initiatives de 
fierté des Jeux 
qui ont lieu en 
français au 
Manitoba, 
autant à 
Winnipeg que 
dans des 
communautés 
rurales. Les 
activités seront 
plus tard 
intégrées au calendrier des 
activités de la Société des Jeux 
panaméricains, qui sera 
distribué aux employés de la 
Société et aux médias. Cet 
initiative existe déjà au sein de 
la Société, mais est 
présentement géré 
principalement par des 
anglophones. 


« On ne cherche pas que des 
activités sportives, mais aussi 
des activités culturelles, comme 
la danse, la musique ou des 
conférences qui ont comme 
thème les Amériques ou la 
culture panaméricaine, 
poursuit Julie Plamondon. Les 
gens qui ont besoin 
d’information sur les Jeux ou de 
conseils pour organiser leur 
activité peuvent aussi nous 
appeler. » 


En plus de former le comité 
Fiers des Jeux, Julie Plamondon 
et Christine Mahé se partagent 
depuis septembre le poste de 
traductrice du site Web des 
Jeux. « Notre site Web, c’est le 
lien entre les Jeux panam et le 
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Julie Plamondon 
et Christine Mahé. 


monde entier, explique 
Christine Mahé. Nous avons en 
moyenne 50 000 à 60 000 
visiteurs par jour! » Pour cet 
été, les deux étudiantes en 
traduction au Collège 
Universitaire Saint-Boniface se 
sont vues ajouter une autre 
tâche: la 
traduction de 
Info 99, un 
réseau 
d’information 
interne qui 
sera 
disponible aux 
médias et aux 
athlètes lors 
des Jeux. On y 
affichera les 
résultats des 
compétitions 
et des 
informations 
sur les 
athlètes, qui seront accessibles 
par des ordinateurs qui seront 
placés sur les sites et dans les 
villages des athlètes. Une 
équipe de six personnes, 
composée de trois traductrices 
et de trois techniciens en 
charge du contrôle de la 
qualité, fera la mise à jour de 
l'information. 


C'est la première fois que les 
étudiantes de 21 ans 
participent à l’organisation 
d’un événement sportif. Pour 
voir le fontionnement d’un 
événement comme les Jeux, 
elles sont allées aux Jeux du 
Canada, qui ont eu lieu à 
Corner Brook (Terre-Neuve) en 
février. « Ça nous a donné un 
aperçu de comment les choses 
se passent pendant les Jeux, 
mentionne Julie Plamondon. 
Maintenant, nous savons plus 
ce qui nous attend. » 


Pour rejoindre le comité Fiers 
des Jeux, composez le 954- 
3076. L'adresse du site Web 
des Jeux panaméricains: 
wWww.panamgames.org. 
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David Harding pratique 
le soccer depuis 14 ans. 
L'athlète, qui joue avec l'équipe 
de l'Association des 
footballeurs francophones, 
veut transmettre aux jeunes 
sa passion pour le soccer. 


Christine RUEST 


« C'est important que les gens 
qui jouent redonnent au jeu », 
déclare David Harding, étudiant 
en 2e année au programme de 
sciences du Collège universitaire 
de Saint-Boniface (CUSB) et 
joueur de soccer depuis l’âge de 5 
ans. Cet athlète passe maintenant 
ses étés à enseigner le soccer aux 
enfants dans un camp d'été de 
l'Association de soccer du 
Manitoba. « Le soccer devient de 
plus en plus populaire au Canada. 
Je veux promouvoir le sport, mais 
aussi m’assurer que les jeunes 
s'amusent en même temps, » 
affirme-t-il. 


David Harding tente de 
transmetttre aux jeunes tout ce 
qu'il a appris dans ses 14 années 
de jeu. Membre de l’équipe 
provinciale du Manitoba en 1996, 
il soutient que la discipline est 
une condition essentielle pour qui 
veut pratiquer le sport à un niveau 
élevé. 

« Nous avions des 
entraînements à tous les jours, 
même parfois deux fois par jour, 
raconte-t-il. Le soccer prenait 
beaucoup de place dans ma vie, 
ne laissant pas beaucoup de temps 
pour autres choses. » La vie 
sociale est-elle remplacée par la 
vie d'équipe? « Non, pas vraiment. 
Dans une équipe provinciale, tous 
les joueurs viennent de différentes 
équipes et sont habitués à jouer 
les uns contre les autres. Les 
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David Harding. 


adversaires ne deviennent pas 
necéssairement des camarades », 
constate l'athlète de 19 ans. 


Et pour quelqu'un qui est 
hàäbitué à jouer pour son plaisir, 


les entraînements sont exigeants. 


« Ils mettent beaucoup l'accent 
sur le système cardio-vasculaire. 
Ça prend cinq à dix sessions 
d'entrainement avant de même 


toucher un ballon! » 
efforts 


Mais les sont 
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récompensés: David Harding s’est 
rendu au championnat national à 
deux reprises, soit à Terre-Neuve 
en 1995 et à Calgary en 1996. 


Présentement, David Harding 
évolue avec l'équipe de soccer du 
CUSB et l'Association des 
footballeurs francophones (AFF), 
une équipe de la division 1 qui est 
composée principalement de 
joueurs francophones. « L'AFF 
m'a appelé l'année passée car elle 
cherchait des joueurs pour son 
équipe, rappelle-t-il. J'ai accepté 
parce que c'était un niveau de 
soccer plus élévé que mon équipe 
de troisième division mais surtout 
parce que c’est une excellente 
occasion de m'exprimer en 
français hors des cours. » 


y , 
BERTÉ 
AUTREMENT 


Canadt & G 
Lorteteires Mme 
MTS Panasonic 
swatches XEROX 


Commanditaires officiels 


= > te Y on 


MES" IBM ormwenure o- Nodek 


Partenaires officiels 


{ prete s AUNANIS là $ 
LA LIBERTÉ LOISIRS 


& 


Radio-Canada 
Télévision Manitoba 


TA 


TVS 


LA TÉLÉVISION 


& 


DNTERNATIONALE 
Du lundi au vendredi de6h55à15h  : Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 16h : Du lundi au vendredi de 5h00 à 15h30 : Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 20h 
7h00 Matin express UHomme idéal (Me) © 4h30 40M5 JE. en Direct : 6h00 Les arts et les autres (L) Si j'ose écrire (Ma) © 4h90 Le monde ce matin 14h00 L'Ouest en direct 
9h00 Les Sœurs Reed Les Hommes de ma © 5h00 Salut, bonjour 12h30 TVA à La vie d'artiste (Ma) Reflets (Me) : pra 5h0 Nouvelles, bourse, 
10h00 Liza (Lau J) La 5 s 8h00 Place Melrose 19h90 Les feux de l'amour H Hinéraire bis (Me) Chroniques du Danube (J) : 8h00 Le ce matin météo, bulletin de santé 
Le Monde de Clémence La sun M : Gh00 Taleteret fille 14h30 Top modèles ; Télétourisme Faxculture () : prit 15h35 Le journal de France 2 
. Attention, c'est chaud 14h30 er be ; e + M La Ce LR ; Bons baisers d'Amérique 12h15 an : … Ave LME _ 
È passion Mordus ; canadienne $ Allantique en Euronews 
12h00 Le és H : so Train 12h90 Faut pas rêver (Ma) s 10h30 Le Québec en direct 17h30 Capital actions 
12h90 Sn “ Mare trim udathad ane : bn Pre y ral : ts Fe re Find 
H H : en reportages 
bonheur (L} 45h00 |! était une fois. ® 17h00 Le TVA édition 18h 21h00 LeTVA éditionréseau  : 8h90 Lavied'artiste Les boutdu + 13h00 L'Ontario en direct 20h00 Le journal RDI 
Heartbreak Hotel les Amériques : 172 RAT 68 FR 21h29 LAON 6 FO État Su à ? 
$ $ baisers d'Amérique "est la vie : 
CR NE AE dE Lundi... # 4730 Pimentfot 21h30 Le Poing J : 19h00 Découverte : 
® 18h00 Fais-moin 22h90 Le TVA : mn , 
sal à ep TR ns “à 00 bg tee ed pr : lili gt an] D creer Lloret 
190 Aa 2300 Maiobacesoû 2 19000 Beer) His OMSB Fes émssons À 9h00 Zgzagcaé PesenArque(e © 2290 Masomeu l'écoute OO Capialaction 
17h00 Watatatow 23h30 Les Nouvelles du sport: 20h00 Salle d'urgence : 1000 U Courants d'a {J) 5 21h90 LeCanadaaujourd'hui- 0h90 Maisonneuve à l'écoute 
> 29h87 La Polique fédérale © è Pass aa $ Édition Atlantique 1h30 Le journal du Pacifique 
Date rh SR SAR POUR Mardi... : Bi k : et de l'Ontario 2h00 _Le journal de Québec 
18h30 CownisduPacique  OMO ChémarlaGeret © 17h00 LeTVA édtoniäh  Chapdelane : Mise au point (Me) 14h00 LéjoumaleFrances © 22200 Éction Québecoise 2h90 Le jounal de Ontario 
> 40h00 Les Grands Fime:LaFle 1990. Drame 7 © 4729 Le«Joumub deFrançois 21h00 Le TVA édtionréseau © Drot de cité (.) 14h20 La chance auxchansons © 22990 Le Canada aujourdhui- 3h00 Le téljoumal 
de d'tagnen.F 1904 Coméde 2h05 Fin des émissions © Pérusse 2h29 Le «Journu de François? Temps présent (V) 5 Gourmandises $ EAN A TRE A MES 
RC MERMNNRS Mardi. ? 1790 Pimention Pérusse 2 11h00 Jounal de TV 15h90 Le français histoire dun © 2gpgg ASP us jé 
A 5 48h00 Unmonde dechiens 21h90 Tee ? 2 1h90 Boullon de cuire (L) combat $ 0 té 
15h30 Un cas très spatial 21h00 Le Téléjournal/Le Point + 48h30 Bec et museau 22h30 Le TVA, sports , ‘ 
16h00 À la poursuite de Carmen 22h00 Les Nouvelles du sport: 18h00 Aly Mc Beal 22h58 Infopublicité : è 
Pr À are 5 20h00 Les Grands procès: Oh58 Fin des émissions Me ad Lundi…… snrrrrrntrnreennnnnee D nnmrnmnnnnnnnn Mardi... 
1700 Wstiow nl ag RE NI pad) MD de qu D reurmegre à: 23 Vésomeueèléoue OO Capialacton 
47h30 Manitoba ce soir 1h05 Fin des émissions D nn Mercredi... à 47h00 Vu Paris 1h15 Téécnème : 21h90 ÉArrinbe riad 0h30 Maisonneuve à l'écoute 
18500 La Srée du Hockey Mason à 47H00 Le TVA édiont8h hommes l: Émeutes & 17h90 La 60e avenue MS Refets ER hd 
sitttrmseenemeeteseses Mercredi... + 17h29 Le «Journule de François 21h00 Le TVA, éditionréseau © 18h00 Journal de France 2 2h45 Voilà Paris : ti 'Ontari 
rc! , l mal \ 2 22h00 Édition Québecoise 2h30 Le journal de l'Ontario 
15h30 Océane 21h00 Coup d'œil n Pérusse 21h29 Le «Journu» de François ® 18h30 La vie à l'endroit 3h15 Lachance aux chansons + 22h30 Le Canada aujourd'hui- 8h00 Le téléjournal 
pa 5 17h90 Piment fort Pérusse * 20h15 À communiquer 4h00 Gourmandises : Édition del 
16h00 Sur la piste 22h00 Le Téléjournal/Le Point © 48h00 LaPoul œufs d' 21h30 Le poing J ° 20h30 Droi ité 4h 50e . dition de l'Ouest 3h30 Le point 
16h90 Aladdin 23h00 Manitoba ce soir $ oué aux cuis Of 2 poing : rit de ci 15 La 50e avenue ; etles sports 4h00 Le journal de l'Atlantique 
s 18h90 Fleurs et jardins 22h30 Le TVA, sports 5 21h90 Journal belge 4h45 Journal de TV5 s 23h00 Le téléioumal 
5 te y ve frot  ho Si 1900 Plate oi ZA pit 2 22h00 L'Écran témoin 8 gi 
C LAyenare  : i 1h01 Findes émissions © : 
48h00 Manitoba ce soir des Compagnons de Saint © crimes et des ®nnnhiinaiimnstees Mardi sine : 
19h00 C'est juste une farce! Laurent. Can. AT RL HI] tn RE 2 46h00 Journal suisse 23h15 Soir3 : 
19h30 Pareil 1h30 Fin des émissions $ 4 x : ie à l'endroi : ve 
ds 5 17h00 LeTVA édtontBh 21h00 LeTVA édfonréseeu © 19030 Piramide M 20h30 Maisomeuveàlécoute 0h00 
+ 17129 RAGE de François 21h29 RER TTRe © 47h30 Bons baisers d'Amérique 1h45 Droit de cité : 21h30 A Seb aujourd'hui e y Te) 
n k , il Dar H ition Atlantique Le journal du Pacifique 
18h30 Nos pus belles vacances de retour Fr-Hal 1990. Drame. 17h30 Piment or 21h20 Ter 2 > doubs SRE» pr OR NE 2h00 Le joumal de Québec 
16h00 Les Maïtes des sortlèges À Par, le directeur es services: 18h00 Caméra choc 22100 Le TVA, sports 2 20h30 Temps présent 4h00 Gourmandises : 22h00 Édition Québecoise 2h90 Le journal de l'Ontario 
16h30 Aladdin de contre-espionnage enquête 5 18h30 Dodo déco 2h58 Infopublicité ? 2h90 Journal belge 4h15 Sport Africa 5: 22h30 Le Canada aujourd'hui- 3h00 Le téléjournal 
17h00 Watatatow sur un attentat à la bombe etun © 19h00 Jasmine 0h58 Fin des émissions ® 29h00 Le cercle 45 Journal de TVS ù Édition de l'Ouest 3h30 Le point 
{ne pre anse rpg es ect 20h00 Nikita : Mercredi $ PES 4h00 Le journal de l'Atlantique 
hockey Molson mem l'une ancienne cellu DUT re ES ONE RNCS © snmnerrnsssnensnnnnssnssnnssseee MOTOR cc cccnmmccnncnsnnnnnnsnnsssnes 2 e télélournal 
21h00 Le Téléjoumal/Le Point révolutionnaire à laquelle était lé ©” "Vendredi RS NS DHOO Le cercle $ 
22h00 Les Nouvelles du sport son propre fils, un terroriste. ? 17h00 Le TVA, édition 18h ] Jumeaux. Am. 1998. Comédie. ° 16h30 Pyramide 2h15 Soir3 è 
> 22h98 Cinéma: Natchaïev est 0h50 Fin des émissions : 129 AAA de François 4 prié] 2 47h00 Volà Paris DAMAS Ca se discute ; Jeudi 
MALE LR TERMES Vendredi... De SR US 17h90 Panorama 1h45 Temps présent AS PEN EPA FAOAMENET. Là MERS 
si La ed morue Lee À DIE SUR EVE 3 16h00 Joumal deFrance2 245 Voilà Paris NAN ER 00 CNRS 
16h00 Lassie > 23h68 2000 ans de cinéma Aux _ + > 19h00 Ciéainteractt DhOO Le TVA, édition réseau? 18h90 Envoyé spécial MS Lachanceauxchansons 5 210 eCaneauouthu. RS Mesorneutea voue 
6h30 Aladd du NiLE-U 1990 2: Obstruction. Am. 1996. Drame 21h29 Le «Journu deFrangois ? 2000 Abon entendeur 4h00 Goumandises : ET AENe 9 TONER 
1 ‘| eh at A RE A ir SN UITU» Ce TTANÇOS » 2gh30 Savoir plus santé 4h15 Rêves en Afrique : et de l'Ontario 2h00 Le journal de Québec 
17h00 Watatatow Drame. En Afrique du Nord le: policier. Alors qu'un vol Pérusse 2 21h30 Joumal belge 4h45 Journal de TV ® 22h00 Édition Québecoise 2h30 Le journal de l'Ontario 
LS on oh oder Dre : Ÿ 2200 LeCanada aujourdhui. 3h00 Le téééoumal 
18h00 Manitoba ce soir rejoint le géographe irlandais + fédérale, un pilote d'hélicoptère 22h30 Le TVA sports EE (TT | PARTENAIRES : Édition de l'Ouest 3h90 Le point 
18h30 Chacun sa route Richard Burton, à la recherche “ 2 intervient pour sauver sa fiancée 23h02 Infopublicité & 46h00 Journal suisse 2h15 Soir3 , etles sports 4h00 Le journal de l'Atlantique 
19h00 Kamikazes de la source du Nil Ils seront 2 prise en otage. 1h02 Fin des émissions : 16h30 Pyramide PAS Envoyé spécial 2 23h00 Le téléoumal 
19h30 Partis pour la gloire faits prisonniers et lors de sa . ou s 17h00 Voilà Pafis 1h15 Clip postal ! 
star feu pape ro Samedi 2 17h90 Cap aventure 145 Si j'ose écrire : 
{ uve j par on, s'arrogera ° CECCCEEEP EE EC EEEE EEE EEE EEE EEEEEEEE + : | || | "17 1 EPEPEPPEEPEPEPEEEEEEEPEEEEECEEEEEEEEES 1 EP ñ © 
21h00 Zone libre ph rot © 5h00 Ifopubicité cod ON arire: ::+ 18h00 Journal de France 2 2h45 Voilà Paris S sornmmmmmnrneeeeennnies Vendredi... 
18h30 Femmes 9h30 La chance aux chansons + Hal ani 
22h00 Le Téléjoumal/Le Point 2h45 Fin des émissions : 6h00 Salut, bonjour! déserte en compagnie de son: 49h30 Clip postal 4h05 Gourmandises + 20h90 Sculy ADI 0h00 Capital action 
23h00 Manitoba ce soir ° 9h00 Boutique TVA fidèle Labrador. * 20h00 L'Avocate 4h15 Espace francophone È 21h00 Montréal en spectacle 0h30 Griffe 
Samedi ? 40h00 Fleurs et jardins > 20h00 Ciné-etra: Sans retour. © 24h30 Joumal beige 4h45 Journal de TVS ? 24h90 Le Canada aujourd'hui- 1h00 Montréal en spectacle 
mener JAMOU meme À 10h00 Vins et fromage Am 199. Drame policier. Une © : Édition Atlantique 1h30 _Le journal du Pacifique 
7h90 Les Contes du chat perché | pommade à base de beurre 11h00 Championnat des quilles jeune criminelle condamnée à  : : etde l'Ontario 2h00 Le journal de Québec 
8h00 Les Nouvelles Aventures  d'arachide. : 12h00 Infopublicité mort accepte de devenir tueuse ° - + 2200 Écition Québecoise 2h90 Le journal de l'Ontario 
de Winnie l'ourson 14h90 Direction : Sud + 13h00 Les ailes de la mode à l'emploi des services secrets © + 2h30 le Canada aujourd'hui- 3h00 Le téléjoumal 
8h30 L'Histoire sans fin 15h30 Les Contes d'Avoniea  : 13h90 Cyber club américains. : : Édition de l'Ouest 3h30 Le point 
UE Dm Deco EM Unt ten Ÿ Du duree NE O0 Re 
L Ji , ie. Am. 1989, TVA Sports : l : jou 
10h00 Princesse Siss 1720 Vél mag  Coméde Coigantdére  »2205 Chéuneles © JON Jarieelamee 18 Uri : 
10h30 Mon ami Wily 18h00 La sorée duhockey Moon © accusés de meurtre, deux dé PA Le ENS Lt $ 
: Lavigueur déménagent. Hol. = 18h90 Thalassa là Pari Ÿ 
5 OPA. ri rc DENT : employés dissimulent la mort de 1966. Comédie. Relogée par le 2 19h90 Faut pas rêver anis M Chansons © mm Samedi... 
12900 Le Mid > ASS TM lot pr + /euPéonenMssansoncops servicesocldensumemason : 20h90 Laték des ancoloies 4h05. Goumandises © 4h90 Montéalenspectace 17h00 Simplementlavie * 
> ut le.Fr 2 àlavue de tous. d'un quartier huppé, une famile = 21h90 Journal belge 4h15 Courants d'art 5 5h00 Matne 17h90 Vivre ici 
12h30 Cinéma : Opération 1991. Comédie. Un fonctionnaire + 17h00 Le TVA, édition 18h sèmelindgnatonchezkeus © 22h00 Audelàdes apparences 4 Journal de V5 ! 0 Ge 18h00 Le monde ce soir 
RTE A 1985. phases di À 2 > 17h90 Giné-edra: Loin dela nouveaux voisins par leurs : Samedi s 60 Matinexpress 18h30 Un Canadien à Tokyo 
D Sh Jeune prog pe por : gts ee Per 0 ES le CODCLELEELELS HE CLCEC : ECEEPEEEEEEEEEE EEE ES : 8h00 La semaine verte 10h00 
Er gl de di 4 réopubiché : apparences Enéraire D î Oh00 Trajectoires 20h00 Le journal RDI 
él gbigelS S redhat : d'une violente tempête, un 1h25 Fin des émissions : Sh50 Revue de presse 15h00 Funambule 5 Oh30 Montéalenspectace 20h30 Entrée des artistes 
comme . Lorsque: : 1 jardi Û i 
clochardk. En entrant dans celui-ci la soupçonne d'infidélité, + Dimanche : 6h00 RS tdnas 2 AN 3 10h00 Grfie 21h00 Le téléjournal 
l'immeuble délabré, i est pris ilmetenbranlesamachine © 5h90 Infopubicité dangereux 5 6h T 16h30 Thalassa ; pu [PAL SAME AR 
d' ‘l 'espi : ï : : 
bd ha segchd Me: hd gun © 900 Salt bonjour 18h00. Fort Boyard : 70 Découvre fra Vos el fomages 2 11H30 Bulein des jeunes 2h30 Montréal en spectacle 
C lui t là trafiquant d'armes. : red id > 10000 Gene TH : 8h15 phare Tani ie H 12h00 Branché 23h00 Le téléjoural 
Ste RS Men, nt, FSUANeS ON, june  Dieue 
Run Dimanche……………… ? 100 Fasentonatae 198 DramepolcerEn  : 00 Génesenete  ZIMO Fesialtanoonaien À (gg pa M0 Eli atstes 
7100 Babar 5 11h90 Via TVA enquétant sur la disparition d'un = Sh30_ Rince ta baignoire 21h90 Joumal Belge 5 14h90 Montréalenspectace 1h00 Enjeux 
autre de ses proches. Mais dans + 2h00 Infopubicité joumalste à potins, un détecte: 10h00 Télétourisme 22h00 Toute le monde en parle © {5h90 Grifle 2h00 Traiectoi 
8h00 Les Nouvelles Aventures un pays de mineurs, la tragédie »14h00 Cinéma en farile: st amené à fouiner dans les 2 10h30 Grands gourmands 23h30 Soir 3 : raecores 
de Winnie l'ourson est toujours là qui veille : sig Lo Vous ra en et # 41h00 Journal de TV5 2h45 Vi dimanche 3 15h90 LejoumaldeFrance2 2h30 Bulletin des jeunes 
8h30 Ko »HM Leiden + MADENUTIPS, : MMNCNAPSMAr à ARR gd : 16h00 Aujourd'hui 3h00 La semaine verte 
Sh00 Bravo la faille! Laden ends: TPM CAN AE GONG US Nan 0e. PANMONPORM à 10820 But des jeunes 4h00 Branché 
9h30 Doug arbres. Film d'animation. Le + COUR 19 AN VOL CPL : : SON SNTRN NRAGE Leg his D, PRO EAS : 
10h00 Le Jour du Sei re pur. : unespntenattente de l'au-delà Fous du volant + 12h90 Sport Africa 3h315 Magellan hebdo : 
70 SEAT a pasteur noir , a enr pour rca 200 La D en rio : 2E rl ONE ] 
; 1omme modeste OQUCe, © problèmes financiers et Le $ iterranéo élétourisme : 
11h30 Entrée des artistes mais très déterm iné. À lui Seul, + sentimentaux. Dhst Év DU # 14h00 Journal de France 3 45 Journal de TV5 D nement Dimanche... 
12000 Le Mid bois et soigne toute une forét  : 46h00 Décibel oh? ie bieté : © 4h30 Temps d'afai 18h00 Le monde 
: LP 1 sms MÉMANDAR ss . emps d'affaires monde ce soir 
Fe All cechénes anse an 2 AThOD LeTVA édiontän OMS Fndesémésons À on Meg Dimanche 5h00 La semaine verte 18h30 La Facture 
14h00 Gros plan Oh rs C8 ve. C2 7 LV ONIN 5 900 Caen 1700 Lo Gonqus du Dee à 200 air ere ardt vd itag 
14h30 Splendeurs naturelles histoire d'amour atypique, bien: + 6h00 À bon entendeur 18h00 Journal de France 2 © gh0ÿ Point de presse 20h00 Lo ou RDI 
too Horus MODE | | IR, Han 
16h30 L'Arche de Noë Une résonne ts cime, ! £ 790 Bus et compagne 40h00 Grande gourmands 10 LACoN N:. ue 
17h00 Chez Nous 99 22h00 Le Téléjournal : 5 8h15 Le journal de TV5 19h30 Bouillon de culture : in des i 
17h30 Vie de chalet 22h33 Les Nouvelles du sport : ee « 6h30 Le petit joumal 20mM5 Faxculture : br Ex > Éd 00 Le res 
18h00 Ce soir > 23h00 Ciné-Club: Fiorile. Hal © Le Jour du Seigneur: 5 Oh00 Espace francophone 21h30 Joumal $ br Le téljournal 
18h30 Découverte Fr 1992. Comédie dramatique. © WT ! 0h30 Nas 2 Fennes + D 20 ELU 
. 1990 La Ve dr k Aucous cn ro A le dimanche 15 juin a 10hala SRC EE 1090 Vins et 23h00 Télétourisme $ 1400 "or hit 0 en one 
es Beaux dimanches: Toscane, un père de famile © 21h00 Journal de TVS 2200 Sors À 15h00 Gnfe 1h00 _ Zone bre 
gg toile pe) Lg D Messe celebrée a la paroisse Saint: Medard. LE 112 (AREAS. 7 LL s 15h90 Lejoumalde France? 2h00 Branché 
Son père et son frère s'étant venus à les appeler «maledetti», : a Warwick, par Denis Roux, prétre. + 14h00 Journal de France 3 2h15 Outremers : 22 AUS bures vd Ella ct 
tués à la mine, Margaret s'est ce qui signifie «les maudits». : | + 14h90 Le censeur du d'Épinal 3h15 Comme au cinéma © 17h00 Point de presse 3h30 Horizons francophones 
jurée de ne jamais y perdre un 1h00 Fin des émissions L # 16h10 Journal suisse 4h45 Journal de TV5 ® 47h90 Franc jeu 4h00 Impact 
LA LIBERTÉ LOISIRS; DU 4 AU 10 JUIN 189811 LA LIBERTÉ 1è' 


Le Cure, ont sidi pres Vous ls us #7 


J'ai aussi assisté à la période de 
questions. Ce fui une bonne 
expérience. 


Nous avons terminé les visites en 
régions le 1 6 mal à Saint-Lazare. À mon avis, ces 
visites ont été très fruciueuses pour la FAFM. Ces 
rencontres nous ont permis de faire connaître la 
Fédération ainsi que le Centre de ressources 
communautaire. Le Réseau communautaire a aussi 
collaboré à nos rencontres. 


Ce qui m'a grandement encouragé, c'est la belle 
participation des membres des différents clubs. Je 
suis fler de ce que nous avons accompli lors des 
visites. 


Je tiens à remercier Angèle et Joëlle pour leur 
participation ainsi qu'à a SFM pour leur appui. Merci 
aussi à notre directrice générale, Josée, pour 
l'organisation de ces visites:et de sa participation. 
Bravo Josée, Angèle et Joëlle et merciencore une 
fois. 


Le 5 mal, j'ai assisté au déjeuner de Age & 
Opportunity au Centre des congrès sur invitation du 
ministre Reimer J'ai fait une visite éclaire au Club La 
Vérendrye pour saluer les 1 21 personnes qui ont 
participé au Tournoi provincial de jeux. Merci à tous 
les participants de partout à travers le Manitoba, 
Merci à Joanne Dupuis de la SFM pour son aide et à 
Priscilla Chaudouet de Lorette pour son dévouement. 


Le 13 mai, j'ai aussi assisté à la proclamation du mois 
des personnes âgées dans le bureau du ministre 
Reimer. Dernièrement, j'ai remarqué que notre 
présence à ces fonctions semble être appréciée par 
le ministre ainsi que par les autres groupes qui 
‘représentent les aînès. Le 14 mai, j'ai été invité à 
passer en interview à CKSB suite à la proclamation du 
ministre, à nos visites en régions et de nos projets qui 
marquent l'Année internationale des personnes 


JUIN 1999 


âgées. 
Merci 
Armand Guénette, 
président de la FAFM 
ÂTATION SUR LE 
VIEILLISSEMENT 


«ll n'y a pas que les vins et les fromages qui sont 
meilleurs en vieillissant. » 


Hubert de Ravinel 


_SÆ TOURNOI PROVINCIAL 
DE JEUX 


Il est venu à l’attention de la FAFM qu'il y avait eu 
quelques contretemps concernant le Tournoi de 
jeux. Vous pouvez vous assurer que nous avons 
fortement apprécié vos commentaires et qu'il y aura 
un suivi dans les plus brefs délais concernant cette 
activité. 


PAGE ÉCHOS DES AÎNÉS 


La page Échos des aînés du mois de juin est la 
dernière d’une série de 10. Vous retrouverez la 
prochaine page dès septembre. Surveillez les 
annonces du pélerinage au mois d'août, du Théâtre 
des aînés et de l'Assemblée générale annuelle en 
octobre. 


Passez une belle période estivale. 


> LECONSEIL ÉXECUTIFDE 


de À PS Z 7) Æ LA FAFM VOUS INFORME 


Bienvenuel Le Conseil 
exécutif désire féliciter 


ÉÉLÉBREZ L'ANNÉE Monsieur Louis Bernardin de 
INTERNATIONALE | Sainte-Anne-des-Chênes qui a 
DES PERSONNES ÂGÉES bien voulu accepter 


LE MANITOBA FRANÇAIS, UNE COMMUNAUTÉ de 2 Pret ca 
POUR TOUS LES ÂGES... CNE RAA PENSE 


délégué de la FAFM au 
La FAFM vous invite à venir célébrer le 17 juin 1999 une messe Conseil des organismes gt 
commémorant le souvenir des aînés qui ont contribué à È : 
l'épanouissement et au développement du Manitoba. En aussi de représenter les aînés 
compagnie des aînés de l'an 2000, venez jeter un regard vers au Comité de gestion des 
l'avenir. Cette messe qui se déroulera au mois de juin, mois priorités. Merci Louis et 
des personnes âgées, est un des événements qui seront félicitations! 
organisés pendant l'Année internationale des personnes âgées. 
Monseigneur Hacault célébrera la messe dès 14 h et par la suite 
donnera la bénédiction dans les ruines de la Cathédrale. 


Ce grand événement rassemblera les aînés de partout à travers le Manitoba ainsi que plusieurs collaborateurs 
qui ont l'intérêt des personnes âgées à cœur. Saint-Boniface étant le bassin de la population aînée 
francophone du Manitoba, nous sommes très fiers d'y célébrer ce passage d'importance historique. 


Une collation sera servie à 3 h 30 au sous-sol de l'église où les dignitaires adresseront la parole aux aînés. Ceci 
mettra fin à cette activité. 


La Fédération des aînés franco-manitobains Inc. (FAFM) a pour mandat d'offrir un appui aux personnes de 55 
ans et plus à la retraite, de représenter leurs intérêts et de contribuer à l'épanouissement de la collectivité 
franco-manitobaine. Nous posons des gestes tant au niveau du développement communautaire que de la 
sensibilisation et des services destinés aux aînés. 


Collaborateurs : 


L'archidiocèse de Saint-Boniface + Patrimoine canadien + Le Centre culturel franco-manitobain + La Société 
historique de Saint-Boniface + La Direction générale des services aux personnes âgées du Manitoba + Les 
aîné(e)s francophones du Manitoba + Canada Safeway (rue Marion) + Le Groupe Investors + BDO Dunwoody 
(à confirmer) + CKSB et Radio-Canada + Les Sœurs des Saints-Noms de Jésus et de Marie et Les Sœurs Grises 
+ La Société franco-manitobaine. 


Cérémonie commmérative : 


2h Messe célébrée à la Cathédrale de Saint-Boniface par Monseigneur Hacault 
3h Bénédiction vers l'an 2000 

3h30  Collation et allocution des dignitaires 

4h Fin 


Il'est à noter que tous ceux qui sont intéressés à se joindre à la chorale, peuvent contacter 
Monsieur Gilles Landry pour confirmer votre participation en composant le 233-7423 le 
plus tôt possible. La date limite est le 11 juin. 


.FOURNOI DE GOLF ; 


La Fédération des aînés franco-manitobains organise un TOURNOI DE: GOLF POUR TOUS LES 
ÂGES, parrainé par Monsieur Lucien Guénette, président du comité économique de la FAFM et commandité 
par Tétrault Transport de La Broquerie. 


PARTICIPEZ AU TOURNOI DE GOLF ET ENCOURAGEZ L'AVENIR DE LA FAFM 


OÙ : Parcours de golf La Vérendrye à La Broquerie 
QUAND : le 24 juin 1999 
COUP D'ENVOI :13h 
COÛTS : 50 $ par personne 
(ceci inclus les frais d'inscription pour 18 trous, 
la location de voiturette, le repas complet et les taxes) 


STYLE : Shot gun et Texas scrambled wo 
SOUPER : servi à 18 h 30, suivi de la distribution de prix 


Pour vous inscrire avant le 11 juin 1999, veuillez faire parvenir par le retour du courrier, votre chèque libellé à La 
à l'ordre de Fédération des aînés franco-manitobains Inc. au montant de 50 $. 


Cette activité est une levée de fonds pour la FAFM. 


Pour de plus amples détails, veuillez communiquer avec Monsieur Robert Martin au 224-9509. 


A. SÉLICITATIONS 


Félicitations à Francofonds pour avoir choisi le thème 
M des Nations Unies étant le “Canada, une société pour 
tous les âges”. Féliciations à Madame Augustine 
A Abraham de Saint-Boniface et Monsieur Pierre F4 
Tétrault originaire de La Broquerie, qui ont été \ 
”| choisi comme président honorifique. À 
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ee 


SAINT-NORBERT 


oël-Ritchot fête ses réussites 


réussites au cours de l’année, 
affirme le directeur de l’école, 


de faire rayonner notre école et ce 
que nous faisons dans la 


tournoi de balle pour les 
grands. 


champêtre de fin d'année qui 


Jécole Noël-Ritchot invite 
aura lieu le dimanche 6 juin à 


les amis de l’école à une Journée 


tous les élèves, le 


l'école à compter de midi. Il y 
aura un goûter, des jeux, des 
activités pour les petits et un 


personnel, les parents et 


« C'est une excellente occasion 
pour nous de souligner nos 


Georges Prescott. C'est une communauté. » 
excellente initiative du comité de 


parents qui permettra, je l'espère, 


AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE ET DE RÉUNION PRÉPARATOIRE 
LA SOCIÉTÉ D'ASSURANCE PUBLIQUE DU MANITOBA 


DEMANDEUR : La Société d'assurance publique du Manitoba (la « Société ») a soumis une demande à la Régie des services 
publics (la « Régie ») afin que soient approuvées ses bases de tarification et ses primes d'assurance automobile obligatoire pour 
l'an 2000. La Société soumet une telle demande afin de se conformer aux exigences de la Loi sur l'examen public des activités 
des corporations de la Couronne et l'obligation redditionnelle de celles-ci et de la Loi sur la Régie des services publics. 


INCIDENCE DES TARIFS : La Société souhaite faire approuver les tarifs de base de son régime 
d'assurance, qui devraient entrer en vigueur le 1* mars 2000. Combinée aux modifications apportées 
par la Société au système de classification des véhicules et d'autres éléments du régime 
d'assurance automobile, la structure tarifaire proposée se traduit par une réduction générale de 4 % 
des recettes provenant des primes émises pour la période du 1* mars 2000 au 28 février 2001, étant 
donné que la Société ne demande pas le maintien du rajustement des tarifs de 4 % présentement 
facturé aux assurés pour reconstituer la réserve de stabilisation des tarifs. Une telle réduction 
bte des rajustements suivants aux polices d'assurance émises entre le 1* mars 2000 et le 28 
vrier 2001 : 


‘des augmentations et des réductions de tarifs variant entre +15 % et -15 % pour les diverses 
catégories de véhicules, fondées sur les dossiers de sinistres des conducteurs, qui se traduisent 
par la stabilisation générale des recettes provenant des primes d'assurance automobile; 


+ des rajustements de tarifs de 0,3 % à 14,6 % (moyenne de 3,5%) afin que les modifications apportées 
à la classification et aux groupes tarifaires des véhicules aient un effet neutre sur les recettes. 


Si la demande est approuvée, les augmentations et les réductions moyennes suivantes 
s'appliqueront aux principaux codes d'usage des véhicules : 


Nombre de véhicules 
589 000 
39 000 
7 000 
7 000 
81 000 


Code d'usage Augmentation ou réduction 


-4,7 % 
-3,1 % 

40% 
10,6 % 
10,8 % 


Voitures de tourisme 
Véhicules — tarif commercial 
Véhicules publics 
Motocyclettes 

Remorques 


Véhicules à caractère 


non routier 22 000 -13,8% 


L'incidence générale des rajustements sur le parc provincial de véhicules sera le suivant : 


+56 % des véhicules (416 000) feront l'objet d'une réduction des primes; la plupart des réductions 
seront inférieures à 50 $; 


+ 1,0 % des véhicules (7 000) feront l'objet du maintien des primes au niveau actuel; 

+25 % des véhicules (187 000) feront l'objet d'une augmentation de primes de moins de 20 $; 
°15 % des véhicules (111 000) seront assujettis à une augmentation variant de 20 $ à 50 $; 
1,5 % des véhicules (12 000) seront assujettis à une augmentation variant de 50 $ à 80 $; 
1,5 % des véhicules (12 000) seront assujettis à une augmentation supérieure à 80 $. 


Le rajustement final des primes individuelles peut varier selon le dossier de sinistres du conducteur, 
son dossier de conduite, le code d'usage du véhicule, le territoire de résidence et le groupe de 
tarification du véhicule. L'effet cumulatif net des rajustements individuels est indiqué par les 
montants ci-dessus. 


La Société ne propose aucun changement quant aux primes applicables au permis de conduire, aux 
réductions et aux surprimes applicables aux parcs de véhicules, aux frais de la formule de paiements 
échelonnés ainsi qu'aux frais de service et de transaction actuels. 


PRINCIPAUX POINTS DE LA DEMANDE : Pour obtenir tous les détails de la structure tarifaire 
proposée, les personnes intéressées peuvent examiner la demande soumise par la Société, les 
témoignages recueillis par la Régie ainsi que les documents d'appui en se présentant aux bureaux 
de la Société ou de la Régie. 


Les personnes qui souhaitent obtenir une copie de la demande peuvent communiquer avec la 
personne suivante : 


Rick Sloan 

La Société d'assurance publique du Manitoba 

234, rue Donald, 8€ étage 

Winnipeg (Manitoba) R3C 4A4 

Téléphone : 985-7055 (appels à frais virés acceptés) 


MODIFICATION DES TARIFS : Les tarifs de la Société d'assurance publique du Manitoba seront 
examinés par la Régie des services publics, conformément à la Loi sur la Régie des services 
publics. La Société ne peut apporter aucune modification à ses tarifs ou adopter de nouveaux tarifs 
sans l'approbation de la Régie. Dans le cas de la Société d'assurance publique du Manitoba, les 
tarifs applicables à ses services correspondent aux tarifs de base et aux primes du régime 
d'assurance automobile obligatoire qu'elle offre aux automobilistes. 


La Régie peut émettre une ordonnance au sujet de toute demande qui lui est soumise, qui répond à 
cette dernière en totalité ou en partie, ou elle peut accorder d'autres réparations en plus ou en 
remplacement des réparations demandées, d'une maniére complète et sous tous leurs aspects 
comme si la demande soumise visait de telles réparations partielles, additionnelles ou autres. 


AUDIENCE : La Régie tiendra une audience publique sur la demande de la Société à l'hôtel Holiday 
Inn South (1330, chemin Pembina, Winnipeg) le 8 septembre 1999, à compter de 9 h. 


REUNIONS EN MILIEU RURAL : Selon la réaction de la population au présent avis et aux autres avis 
de la Régie, cette dernière est prête à organiser une réunion à Brandon et à d'autres endroits. Les 
personnes qui souhaitent se présenter à une réunion doivent en informer par écrit le secrétaire de la 
Régie avant le 30 juillet 1999 en précisant l'endroit où elles désirent se faire entendre. 


Les avis ultérieurs de la Régie confirmeront la tenue de ces réunions. Les parties intéressées peuvent 
également obtenir des renseignements sur les réunions prévues en s'adressant à la Régie. 


PROCÉDURES : La Régie a adopté des règles de pratique et de procédure qui s'appliqueront à 
l'audience de la demande de la Société. On peut se procurer un exemplaire des règles en écrivant au 
secrétaire de la Régie ou en composant le 945-2638 à Winnipeg. 


REUNION PRÉPARATOIRE : Toute personne, entreprise ou société qui désire intervenir au sujet de la 
p’ésente demande et participer à l'interrogation des témoins, apporter des preuves, faire des 
observations ou soumettre des points de vue doit assister ou être représentée à la réunion 
préparatoire qui aura lieu le 8 juin 1999, à 10 h, dans la salle d'audience de la Régie, au 280 de la rue 
Smith (28 étage), à Winnipeg (Manitoba). 


Les objectifs de la réunion sont les suivants : 


i) connaître les intervenants et les motifs de leur intervention et leur donner l'occasion de se 
concerter afin d'éviter les répétitions; 


ii) établir le statut de certains intervenants par rapport à la demande; 
ii) établir un horaire qui facilitera l'échange de renseignements utiles. 


Les personnes qui souhaitent intervenir en français à la réunion préparatoire doivent en informer le 
secrétaire de la Régie le plus tôt possible. Les personnes qui souhaitent intervenir en français à 
l'audience publique doivent en informer le secrétaire de la Régie avant le 30 août 1999 et, si possible, 
lors de la réunion préparatoire. 


INTERVENANTS : Aux fins de la présente audience, les intervenants sont les personnes, les 
entreprises et les sociétés qui désirent participer à l'interrogation des témoins, apporter des preuves, 
faire des observations ou soumettre des points de vue. On demande aux parties qui souhaitent 
intervenir d'informer le secrétaire de la Régie de leur intention dès qu'elles auront pris connaissance 


du présent avis. 


Les intervenants doivent également faire parvenir une copie de leur lettre au conseiller juridique de la 
Société, à l'adresse suivante : 


+ Kevin M. McCulloch 
Conseiller juridique et secrétaire général 
La Société d'assurance publique du Manitoba 
234, rue Donald, bureau 912 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4A4 
Téléphone : 985-7383 


Les parties qui, au cours de l'audience, souhaitent simplement présenter un mémoire ou NT 
communiquer leur point de vue sans participer à tout le processus doivent informer le secrétaire de la 
Régie de leur intention de prendre part à l'audience au plus tard le 30 août 1999. 


FRAIS DES INTERVENANTS : Les intervenants peuvent être admissibles à une aide financière. 
L'ordonnance de la Régie n° 163/87 du 12 novembre 1987 indique la marche à suivre pour le 
remboursement éventuel des frais des intervenants ainsi que les lignes directrices de la Régie dans 
ce domaine. Les parties qui souhaitent soumettre une demande de remboursement doivent étudier 
cette ordonnance: elles peuvent en obtenir un exemplaire en s'adressant au secrétaire de la Régie. 


FAIT le 19 mai 1999. 
Le secrétaire de la Régie des services publics, 


G. O. Barron 


Donner un préavis 
de cinq jours 


ÿ 
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Salle accessible aux 
fauteuils roulants 


PD. 


Rose Marie Fiola 

Services de comptabilité 

pour petites entreprises 
Conception de systèmes 


Appui et formation 
Déclarations de revenus 


422, place Cabana 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0K4 
(204) 231-3417 
rmfiola@pangea.ca 


Le service avant tout 


Gerald Loeppky, propriétaire d'Ameublements Saint-Pierre, 
a trouvé la clée du succès : la qualité du service. 


Daniel BAHUAUD 


écemment, un 
« client m'a appelé 
pour me dire que 


sa sécheuse ne fonctionnait 
plus, explique le propriétaire 
des Ameublements Saint-Pierre, 
Gerald Loeppky. Au lieu de lui 
dire que sa machine était déjà 
bien vieille et qu'il devrait la 
remplacer, je lui ai demandé de 
vérifier l’état du disjoncteur. 
Pour le petit prix d’un nouveau 
disjoncteur, il s’est épargné des 
centaines de dollars. 


« Chez nous, ce n’est pas 
comme dans un grand magasin 
à Winnipeg. En ville, les 
employés s’affolent à vous 
vendre de la marchandise. Ici, 
tous mes employés ont un 
salaire. Ils ne sont pas motivés 
par une commission. Nous 
préférons miser sur la qualité 
du service. Et dans un grand 
magasin, vous  parlerez 
rarement au propriétaire! » 


Gerald Loeppky est fier des 
atouts de son commerce. 
Propriétaire des Ameublements 
Saint-Pierre depuis 1997, il 
apprécie la loyauté des clients qui 
fréquentent le magasin depuis son 
ouverture en 1973. « Nous 
sommes un incontournable du 


La Division scolaire 


village, estime-t-il. Il y a des 
parents qui nous recommandent à 
leurs enfants, qui nous 
recommandent à leur tour à leurs 
enfants! Ils apprécient la touche 
personnelle, mais surtout 
l'honnêteté. Nos clients savent 
qu'on ne va pas essayer de les 
rouler. » 


« La clientèle apprécie le 
service en français, ajoute 


l'employé Gilbert Bourgeois. Nous : 


accueillons beaucoup de 
francophones, de Saint-Pierre et 
Saint-Malo, bien sûr, mais aussi de 
Sainte-Agathe, Aubigny et même 
de Saint-Boniface. Ils sont attirés 
par nos prix et sont plus heureux 
d'apprendre que nous faisons des 
livraisons en ville tous les jeudis. » 


« Travailler 
à son compte, 
c'est plus motivant.» 


Ancien évaluateur pour les 
Assurances récoltes du Manitoba, 
Gerald Loeppky a acheté les 
Ameublements Saint-Pierre parce 
qu'il voulait retrouver 
l'enthousiasme qu'il avait lorsqu'il 
construisait des maisons il y a 20 
ans. 


«Travailler à son propre 
compte, c'est plus motivant, dit-il. 
Et j'ai toujours aimé rencontrer le 


franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


Enseignant.e 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler un poste à l'École communautaire Réal- 


Bérard : 


Poste permanent à 100 % du temps 
pour l'année scolaire 1999-2000 


Enseignant.e - anglais secondaire 1 à 4 et autres matières à déterminer. 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit en communiquant avec le 
directeur avant le mercredi 9 juin 1999 : 


Ÿ 


Monsieur Daniel Faucher 
Directeur 
École communautaire Réal-Bérard 
Case postale 490 


Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1V0 


Téléphone: (204) 433-7706 Télécopieur: (204) 433-3086 


La Division scolaire 


franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


Enseignant.e 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler un poste à l'École communautaire 


Saint-Georges : 


Poste permanent à 93 % du temps 


(Matières et niveaux à être déterminés) 
L'entrée en fonction se fera le 30 août 1999. 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit en communiquant avec le 
directeur avant le mardi 8 juin 1999 : 


Monsieur Roland Deleurme 
Directeur 
École communautaire Saint-Georges 
Case postale 159 
Saint-Georges (Manitoba) 
ROE 1VO 


Téléphone: (204) 367-4224 Télécopieur: (204) 367-4680 


Le 


photo: Daniel Bahuaud 


Gilbert Bourgeois : « La clientèle apprécie le service en français. » 


monde. Entre mes employés 
francophones et moi-même, nous 
pouvons desservir la clientèle en 
quatre langues : l'anglais, le 
français, le bas et le haut 
allemand! Le grand défi, c'est de 
faire venir plus de monde. Nous 
réussissons parce que nous 
pouvons faire concurrence avec 
les magasins à Steinbach et 
Winnipeg. Nos frais généraux et 
nos impôts fonciers sont plus bas, 
ce qui veut dire que nous pouvons 
vendre moins cher notre 
marchandise. » 


Les Ameublements Saint-Pierre 
vendent des meubles, des 
appareils ménagers, des appareils 
électroniques ainsi que-du tapis et 
des prélarts. « Parfois nous faisons 
fabriquer des meubles à contrat, 
explique Gerald Loeppky. Il y a 
des clients qui, par exemple, 
veulent ajouter un nouveau 
meuble à un ensemble plus 
ancien. Faire appel à un ébéniste 
expert vaut donc la peine, même 
si ça nous coûte un peu plus cher. 
Pour moi, c'est important de faire 
mon possible pour mes clients. » 


T'es parent avec qui, toi? L 


000000000000 000000000000 00000000000000 


Bonjour! 


Je m'appelle Alexandre 
Charrière. J'habite à Sainte- 
Anne avec ma famille qui 
fêtera mon premier 
anniversaire de naissance le 
14 juillet prochain. 


Mon papa s'appelle Marc 
Charrière et ma maman est 
Lise Proteau-Charrière. Ma 
grande sœur Véronique, qui 
a deux ans, m'aime 
beaucoup même si parfois je 
tire ses cheveux! 


Mes grands-parents sont 


Yvette (Côté) et Léo Proteau de La Broquerie ainsi que 
Annette (Tougas) et Clément Charrière de Saine-Anne. 


J'envoie un bonjour spécial à mon ami-jumeau Réjean 
| Gagnon qui est né le même jour que moi, au même hôpital. 
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AIDE _ AUX 


AGRICULTEURS 
EN CAS DE 
CATASTROPHE 


LES FORMULAIRES DE DEMANDE POUR 


SONT DÉSORMAIS DISPONIBLES. 


ACRA Ke 
° un programme fédéral-provincial d'aide en cas de catastrophe liée au revenu agricole 
* accessible à tous les agriculteurs de tous les types d'exploitation à travers le Canada 
° payé aux producteurs lorsque leur marge bénéficiare brute (les ventes de produits 
agricoles moins le coût des intrants admissibles), se situe en-deçà de 70 % de leur marge 
bénéficiare brute moyenne des trois dernières années 
+ complète le Compte de Stabilisation du Revenu Net (CSRN) et l'assurance récolte 
* aucun frais d'administration 


Date limite des demandes : le 31 juillet 1999. 
Un disque CD-Rom et des séances de formation sur la façon de compléter les demandes 
sont désormais disponibles. 


Pour commander un disque compact à mémoire morte ou pour obtenir plus de 
renseignements sur la formation, veuillez appeler au 1 888 592-4314 ou visiter le site 
Web suivant : www.agr.ca/acra 


Manitoba SP Canadà 
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l'énergie 
carrière. 


Monteur de ligne stagiaire: 


Manitoba Hydro est à la recherche de personnes qualifiées et intéressées 
à bénéficier d'une formation pour la carrière de monteur de ligne. 


À titre de monteur de ligne stagiaire, vous participerez à un programme 
d'apprentissage d'une durée de quatre ans qui comprend de la formation 
en cours d'emploi et huit semaines de cours de formation professionnelle 
axés sur les compétences. Le programme mène au statut de compagnon. 
Pendant votre période de formation, vous travaillerez dans diverses régions 
de la province. 


Pour que votre demande soit examinée, vous devez satisfaire aux exigences 
suivantes : 


° Avoir obtenu un diplôme d'études secondaires et avoir réussi les cours 
suivants : mathématiques 40$ (mathématiques appliquées ou pré-calcul) 
ou 300; physique 305 ou 200; anglais 40, 300 ou 301. Toute équivalence 
en matière de niveau d'études peut exiger la validation du ministère 
de l'Éducation. 


Soumettre un relevé de notes d'études secondaires. 


Détenir un permis de conduire valide de classe 5 et être admissible 
à une classe supérieure. 


Pouvoir travailler dans les hauteurs (de 9 mètres à plus de 36,5 mètres) 
sur des poteaux et des pylônes. 


Accomplir un travail physiquement exigeant par tous les temps. 


Pouvoir travailler avec des lignes électriques sous tension élevée tout 
en respectant les procédures de sécurité établies. 


Le processus de sélection comprend des tests d'aptitudes, une entrevue, un 
examen médical et une séance d'évaluation des compétences et d'initiation 
aux métiers, d'une durée de deux jours, organisée par Manitoba Hydro. 


Salaire: salaire de départ - 10,54 $ l'heure 
après 12 mois et jusqu'à 5 ans - 13,98 $ à 21,50 $ l'heure 


Les demandes doivent être accompagnées d'un curriculum vitae et de relevés 
de notes d'études secondaires et être reçues au plus tard le 11 juin 1999. 
Veuillez joindre une lettre dans laquelle vous indiquez pourquoi le poste 
de monteur de ligne stagiaire vous intéresse. 


Nous nous sommes engagés en faveur 
de l'équité en matière d'emploi. 


Manitoba Hydro 

Concours no 99 / 0622LL 

à l'attention de Bev Rae, 
Transmission et Distribution 


Joignez-vous à une société qui 
a un brilliant avenir. Société de 
services energétiques de réputation 
mondiale, Manitoba Hydro est 


reconnue comme un chef de file 


C.P. 815 

Winnipeg (MB) R3C 2P4 
Télécopieur : 474-4985 
brae@hydro.mb.ca 


del ctat e se < les ; + 
de la pre on de services fiables Nous ne communiquerons qu'avec les personnes choisies 


pour l'étape subséquente. Toutes les demandes seront 
conservées pendant une période de six mois. 


nt aux besoins de 
Nous continuons 
frontières du secteur 


tions 


NS Manitoba 


Hydro 


Ville de Sainte-Anne 
Agent(e) de développement économique 


Le conseil d'administration de la Corporation de développement 
communautaire Sainte-Anne est à la recherche d'un(e) agent(e) de 
développement économique à temps partiel. La personne choisie 
devra promouvoir le développement économique de la ville. Elle 
doit posséder de l'initiative; pouvoir travailler avec peu de 
surveillance; avoir une connaissance pratique de l'expansion 
d'entreprises; et posséder de bonnes habiletés de communication 
écrite et orale. La préférence sera accordée aux candidats bilingues 
(français et anglais). 


Le poste est actuellement de 20 heures par semaine, pour une 
durée d’un an, mais il pourrait devenir à temps plein. Le salaire 
annuel est de 15 000 $ à 17 000 $. L'agent(e) de développement 
économique travaillera sous la direction du conseil d'administration 
de la CDC Sainte-Anne. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à la CDC Sainte-Anne, 
au 181, avenue Centrale, Sainte-Anne (Manitoba) R5H 1G3, au plus 
tard le 21 juin prochain. Nous communiquerons seulement avec les 
personnes à qui nous accorderons une entrevue. 


EMPLOM ET ANS OU AUIOAUINI990  AAMANATÉ 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


Technicien.ne en informatique 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche d'un.e 
technicien.ne en informatique. 


Tâches : 


installation, réparation, entretien et mise à jour des équipements; 
collaboration à la mise à niveau des ordinateurs et des systèmes 
informatiques pour l'an 2000; 

collaboration à la prise d'inventaire des équipements de la DSFM; 
toute autre tâche connexe déterminée par le supérieur immédiat. 


Connaissances requises : 


Windows 3.11, 95 et 98. 

Réseautage. 

Logiciels : Office 97 pro, MS Works et Publisher. 
Expériences pertinentes. 

Maîtrise de la langue française et de la langue anglaise. 


Durée du contrat : 5 juillet 1999 au 22 décembre 1999. 
Salaire : Selon l'échelle salariale. 


Les candidat.e.s intéressé.e.s sont prié.e.s de faire parvenir leur 
curriculum vitae, accompagné des pièces pertinentes et de références 
professionnelles avant le vendredi 18 juin 1999, 16 h à: 


Monsieur Léo Robert 
Directeur général 
Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Case postale 204 
485, chemin Dawson 
Lorette (Manitoba) 
ROA 0YO 


Téléphone: (204) 878-9399 Télécopieur: (204) 878-9407 


Vous avez des événements à signaler dans les régions 


suivantes? N'hésitez pas à nous contacter: 


Le Sud: L'Est: 
Anie Cloutier Daniel Bahuaud 


L'Ouest: 
Pascal Dubé 


237-4823 ou 


TÂBERTÉ  1:800-523-3355 


Division scolaire du Cheval Blanc n° 20 


La Division scolaire du Cheval Blanc n° 20 est à la recherche de candidats 
poru combler les postes suivants: 


1. Écoles de Colonies Huttériennes - Directeur adjoint - 0,25 ETP 
(25 % équivalent de temps plein) 


Qualifications nécessaires: Un certificat de direction du Manitoba ou la 
volonté de suivre les cours nécessaires afin d'obtenir un certificat. 


Qualités recherchées : 1) un individu avec de bons rapports de personne à 
personne et d’excellentes techniques de communication; 2) un individu avec de 
l'expérience à plusieurs niveaux et qui peut travailler avec des élèves de la 
maternelle au secondaire 4 et leurs parents; 3) un individu qui est sensible 
envers et apprécie la culture et la religion Huttérienne. 


Il. Écoles de Colonies Huttériennes: Professeur de technologie - 30 % 


Le candidat idéal aura de l'expérience et de l'entraînement dans tous les 
domaines du document Technologie Comme Compétence De Base (MET 
1998) et sera capable de travailler en équipe pour informer les enseignants des 
moyens d'intégrer la technologie dans la salle de classe. 


11. Conseiller des Écoles de Colonies Huttériennes: 25 % 


L'individu devra collaborer avec le personnel, le consulter et consulter 
les étudiants dans les domaines du développement d’habiletés, de 
résolutions de problèmes, d'autonomie et de donner des conseils à 
base de solutions. Le travail individuel et avec des classes sera 
nécessaire, 


Le candidat choisi possèdera les qualifications académiques 
nécessaires (B.T.S. ou travail Post Baccalauréat en Orientation), 
démontrera la capacité de faire partie d’une équipe et aura 
d’excellentes techniques de communication. 


La Division scolaire du Cheval Blanc comprend 12 écoles huttériennes 
dans un rayon de 25 milles d’Élie. L'inscription projetée est de 325 
élèves avec un personnel de 22,19 ETP. Les trois positions ci-dessus 
sont des positions itinérantes. L’expériences à plusieurs niveaux 
d'enseignement et une connaissance de la religion et de la culture 
huttériennes seront un atout. 


Politique d'embauche: Là ou tous les facteurs sont égaux (habiletés, 
expérience, aptitude personnelle, etc) la préférence sera accordée aux 
candidats qui sont bilingues anglais/français. 


Pour plus d’informations, contactez la directrice, Mme Ammeter au 
1 (204) 353-2297. 


Faire parvenir votre demande accompagnée d’un curriculum vitae, des 
références et un relevé de notes universitaires avant le 10 juin 1999 à: 


Mme Bonnie Ammeter 
Directrice des Écoles de Colonies Huttérienne 
C.P, 56 
Élie (Manitoba) 
ROH 0HO 


ou par télécopieur au 1 (204) 353-2480, 


La Division scolaire 
Assiniboine sud n° 3 


est à la recherche d’un 
professeur d’espagnol 
(1,0 du temps) 
pour le premier semestre 


débutant le 30 août 1999 et 
se terminant le 31 janvier 2000 


Les candidat.e.s doivent être 
parfaitement bilingues (anglais et 
espagnol) et posséder les aptitudes 
pour enseigner une seconde langue 
et/ou expérience. La possibilité de 
communiquer en français serait un 
atout. 


Les candidat.e.s intéressé.e.s doivent 
faire parvenir leur demande, curricu- 
lum vitae avec copie de leur certificat 
d’enseignement du Manitoba ainsi que 
les noms de trois références à : 


Professeur d’espagnol 
Division scolaire Assiniboine sud n° 3 
3401, boulevard Roblin 
Winnipeg (Manitoba) 

R3R 0C6 


ou par télécopieur : (204) 896-0409 


Nous apprécions votre intérêt, mais 
nous contacterons seulement les 
personnes qui seront convoquées pour 
un entretien. 


OFFRE D'EMPLOI 


Personne mature 
et responsable 
demandée pour 


gérer une cafétéria 
à Saint-Boniface. 


Doit bien connaître 
l’industrie et être capable 
de présenter de bons repas 
appétissants. 


Aussi requis aide 
de cuisine/cafétéria. 


Téléphone: 
942-4595 


Division scolaire du 
Cheval Blanc n° 20 
École Saint-Eustache 


est à la recherche d’un(e) 
enseignant(e) bilingue 
pour la 4° année. 


Les personnes intéressées 
devront : 


+ démontrer une connaissance de 
la programmation à l’élémen- 
taire; 

* adhérer aux principes de la 
philosophie de la jeune enfance; 

+ démontrer des aptitudes envers 
la pédagogie différenciée. 


Par contre, si les candidats ont 
des compétences comparables, 
la préférence sera accordée aux 
personnes bilingues (français et 
anglais). 


Veuillez indiquer votre intérêt en 
envoyant votre lettre de demande 
ainsi que le nom de trois 
références avant le 16 juin 1999 
à: 


Mme Léona Painchaud 
Directrice 
École Saint-Eustache 
Saint-Eustache (Manitoba) 
ROH 1H0 


Téléphone: 1 (204) 353-2869 
Télécopieur : 1 (204) 353-2137 


DIRECTEUR DE CRÉDIT 
CAISSE HORIZON CREDIT UNION LTD. 
GIROUXVILLE, ALBERTA 


CAISSE POPULAIRE 


La Caisse Horizon Credit Union Ltd. gère un actif de 42 millions de dollars ainsi 
qu'un portefeuille de prêts de 30 millions de dollars et offre des produits et services 
financiers à ses 2 500 membres. Son personnel compte 16 employés à temps plein. 


COMMUNAUTÉ 


La communauté de Girouxville en Alberta est située à 430 km au nord-ouest 
d'Edmonton et offre des écoles (M à 12), un hôpital et des établissements récréatifs. 


FONCTIONS 


responsable des fonctions administratives du secteur crédit au sein de toutes les 
succursales; 
responsable de la gestion et du développement du portefeuille de prêts ainsi que 
du développement et de la promotion de programmes contribuant à sa croissance; 
responsable de l’organisation et de la direction des activités du personnel au 
secteur crédit; 
soutien et leadership en ce qui concerne les activités de crédit commercial, 
agricole et aux petites entreprises; j 
promouvoir le concept de marketing interpersonnel en démontrant un 
engagement supérieur pour le service à la clientèle; 
supporter le directeur général et le conseil d'administration en participant à 
l'élaboration du budget et du plan d'affaires, en participant aux réunions du conseil 
et des comités, en effectuant des analyses, des rapports de prêts et des 
présentations, ainsi que contribuer au développement et à l'interprétation des 
politiques et des procédures d'opération en vigueur; 

+ possibilité d'accéder au poste de directeur de succursale à High Prairie. 


EXIGENCES 


+ connaissance approfondie du domaine de crédit avec une excellente habileté 
d'analyse et de synthèse; 

+ expérience en suivis de prêts, recouvrement et analyse financière; 

+ faire preuve d'initiative et de dynamisme quant à la vente de produits et de 
services, ainsi qu'au marketing et au développement de portefeuilles; 

+ démontrer des habiletés en leadership d'équipe, en conseil et en gestion; 

+ expérience en gestion des affaires, en comptabilité ou en marketing; 

+ bonne connaissance et compétence en informatique; 

+ inscription ou diplômé du programme CUIC ne sont pas requis mais sera 
considéré un atout; 

+ personne licenciée en fonds mutuels sera considéré un atout; 

+ le bilinguisme (français et anglais) sera considéré un atout. 


CONDITIONS 


+ salaire selon l'expérience et l'échelle en vigueur. 
+ les avantages sociaux usuels sont offerts. 


Faites parvenir votre curriculum vitae sous pli confidentiel 
avant le vendredi 1 1 juin 1999 à : 


M. Charles Mackell, directeur général 
Caisse Horizon Credit Union Ltd, 
Case postale 147, Girouxville (Alberta) TOH 150 


Télécopieur : (780) 323-4545 


Public Service Commission 
of Canada 


Commission de la fonction publique 
+ du Canada 
Agent.e de correction 1 
Service correctionnel du Canada 
Établissement de Stony Mountain, à Stony Mountain, au Manitoba 


Poste offert aux personnes résidant à Winnipeg ou dans les régions 
environnantes. 


L'agent.e de correction surveille et contrôle les déplacements et les 
activités des détenus à l'intérieur de l'établissement et se charge des 
vérifications de sécurité; participe activement au processus de 
gestion des cas pour les détenus et fait partie de l'équipe 
correctionnelle qui est responsable de la mise en œuvre du progrès. 
Le salaire de premier échelon est de 31 268 $. 


La personne choisie doit avoir réussi son secondaire ou une formation 
équivalente ou elle doit avoir une combinaison acceptable d'études, 
de formation et d'expérience. Elle doit aussi avoir une expérience 
considérable dans un milieu éducatif ou bénévole ou dans un lieu de 
travail où elle interagissait directement avec les gens. Le ou la 
candidat.e doit avoir un certificat valide en Secourisme général et en 
RCR - Niveau C, et un permis de conduire valide (niveau 5). Ce poste 
occasionne du travail par quarts. 


Les candidat.e.s choisis devront réussir le programme de formation 
correctionnelle de 12 semaines, et participer à une session d'initiation 
à l'emploi de 3 semaines avant d’être considérés pour ce travail. Les 
candidat.e.s reçoivent un cachet de 280 $ par semaine pendant leur 
formation. Pour pouvoir profiter de toute offre de formation, les 
candidat.e.s doivent réussir l'examen de compétences générales, 
Niveau 2 (ECG-Il) et une entrevue sur les qualités personnelles, 
l'examen médical de Santé Canada et le test d’aptitudes physiques 
de l’agent de correction, ainsi qu’une vérification approfondie de la 
fiabilité. Les candidat.e.s doivent pouvoir bien s'exprimer en anglais. 


Si ce poste vous intéresse, vous êtes prié de soumettre votre lettre de 
demande, accompagnée de votre curriculum vitae, d'un formulaire de 
demande d'emploi au gouvernement fédéral et d'une preuve de votre 
formation, avant le 10 juin 1999, en citant le numéro de référence 
99-CSC-MAN-OC-065, à : 


J.L. Meyer, agent de recrutement 
Établissement de Stony Mountain 
C.P. 4500 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3W8 
Télécopieur : 344-7100 
Téléphone : 344-5111, poste 5127 


Nous remercions toutes les personnes qui s'intéressent au poste. 
Cependant, nous rejoindrons seulement celles qui sont considérées 
pour l'emploi. Nous pourrions accorder une préférence aux 
Autochtones. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


hd 


Canadä 


Les ttes 
ANNONCES 


La Division scolaire 
Transcona-Springfield n° 12 


est à la recherche d’'un(e) 
professeur(e) 
d'éducation physique 
pour un poste à demi-temps. 
Il s’agit d'un poste débutant 
le 30 août et se terminant 
le 30 juin 2000 ou la journée 


avant le retour de l'enseignante 
régulière (le 13 décembre). 


Le (la) candidat doit posséder 
un diplôme en éducation 
physique, un permis valide 
d'enseignement, et doit être 
bilingue (anglais/français). 
Les demandes accompagnées 
d’un curriculum vitae doivent 
parvenir (par courrier ou par 
télécopieur) avant le jeudi 10 
juin 1999 à 16h au: 
EC-Éducation Physique 
Division scolaire 
Transcona-Springfield n° 12 
760, avenue Kildare est 
Winnipeg (Manitoba) 
R2C 3Z4 
Télécopieur: 224-2783 


Notez que les candidats ne 
recevront pas d'accusé de 
réception. 


COURTIER EN 


ASSURANCES GÉNÉRALES 
est à la recherche d'un(e) 
courtier(ière) 
pour le service à la clientèle 
d'assurances générales et Autopac. 


Compétences requises: 


+ bilingue (anglais/français) 

+ expérience d'Autopac et licence 
générale en assurance (niveau |) 
un atout. 


Rémunération: à négocier. 


Veuillez poster votre curriculum 
vitae à: 


C.P. 129 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi précédant 


HacsterCord 


(Se 


la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


Pour ouvrir un compte commercial dans les petites annonces de La Liberté, composez le 237-4823 (1-800-523-3355 pour les gens à l'extérieur de Winnipeg). 


DIVERS 
LA GARDERIE DE BAMBINS INC.: 197, rue Kitson. 
Programme amusant en français et francisation pour 
enfants de 2 à 5 ans. Ici tu peux jouer et apprendre. 
Subvention disponible. Ouverture en juillet et en 
septembre. Composez le 237-8660. 
681- 


RECHERCHE 


RECHERCHE: Gardienne bilingue, responsable, 
habitant à Saint-Boniface. Doit avoir entre 13 et 17 
ans. Beaucoup d'enthousiasme, de préférence cours 
de babysitting. Références exigées. 237-9890. 

723- 


RECHERCHE UNE GARDIENNE pour une fille d'un 
an, 4 à 6 heures/semaine chez-nous. Appelez Karen 
au 233-7299, 

727- 


À VENDRE 


VENTE PRIVÉE: Nouveau sur le marché. Condo de 
luxe. 5-207, rue Masson, 2e étage, ascenseur. 1 047 
pi2.2 chambres à coucher, 2 salles de bain. Édifice 
paisible, bien insonorisé. 5 appareils compris. 


Entrepôt au sous-sol. Prix 94 000 $. Disponible 
immédiatement. Appelez: 233-3753. 
707- 


VENTE PRIVÉE: 193, Masson. 3 chambres à coucher, 
2 salles de bain, 1 200 pi’, garage détaché, près de la 
Fourche, Collège Saint-Boniface, écoles Provencher, 
Taché et Collège Louis-Riel. Prix 79 900 $.231-8598. 
718- 


À VENDRE: 102, Bethune Way, Saint-Vital.Maison de 
11 ans faite sur mesure. 3 chambres à coucher, 1 490 
pi’et 1 ‘salle de bain. Cuisine style campagnard 
avec lave-vaisselle encastré et comptoir en 


céramique. Air climatisé et aspirateur central, 
système d'alarme. Du chêne partout. Garage double 
attenant avec portes automatiques. PORTE 
OUVERTE le 13 juin de 13 h à 16 h.Tél.:253-9272. 
153 900 $. 

721- 


À VENDRE: Condo au 737, rue Saint-Joseph. Bâtit par 
Simaco en 1597.990 pi’,2 chambres à coucher, 2 
salles de bain, 5 appareils, espaces de rangement, air 
climatisé et balcon. Stationnement. Un condo bien 
conçu par les propriétaires. Prix 89 900 $.Composez 
le 231-0783. 

720- 


À VENDRE: rue Bertrand. Maison de 3 chambres à 
coucher. Garage et 2 places de stationnement. Lot de 
33'x 122 Tél.: 233-3859, 

725- 


VENTE PRIVÉE: 467, rue de la Morénie. 3 chambres à 
coucher, 1 374 pi’, garage détaché, air climatisé 
central, 5 appareils. Prix 89 900 $.237-5691 après 
18h. 
726- 


À LOUER 


LA'LIBERTÉ 


DU 4'AU 10 JUIN 1999 


MAISON À LOUER: 3 chambres. Sainte-Anne-des- 
Chênes. (204) 422-8081 après 21 h.375 $. 
717- 


À LOUER: Appartement au 264, rue Hamel (Saint- 
Boniface). 4 chambres à coucher et bureau, 2 sales de 
bain. Plancher de bois franc, cuisine avec 
réfrigérateur et cuisinière électrique, salon formel et 
salle familiale avec poêle à bois. Laveuse, sécheuse, 
congélateur. Deux entrées privées, deux 
stationnements, veranda et patio. Loyer comprend le 
chauffage et l'eau. Disponible le 1“ juillet. 695 $ par 
mois. Composez le 253-5259, 

724- 


À LOUER: Appartement de 2 chambres à coucher, 
177,rue Masson. 425 $/mois. Comprend chauffage, 
électricité, eau, stationnement. Disponible 
immédiatement. Appelez François au 231-5033. 

728- 


À LOUER: Saint-Boniface. Place de Ville. 1 chambre à 
coucher, propre et tranquille. Immeuble sécuritaire, 
air climatisé, entrepôt. Près de la Fourche, comprend 
tous les services. Tél.: 231-2577. 


729- 


$.\1 is 1018 
EMPLOIS ET AVIS 


Roberta Tellier 


Le 21 mai 1999, à l'hôpital de 
Saint-Boniface, Roberta Tellier est 
décédée paisiblement à l’âge de 90 
ans. 


Née le 4 septembre 1908 à Saint- 
Norbert, notre tante a fréquenté le 
couvent local puis l’École des Arts à 
Winnipeg. Elle prenait beaucoup de 
plaisir à utiliser ses talents’ artistiques 
pour des causes valables et faisait 
partie de la chorale des aînés, Partage 
de bonheur, jusqu’à ce qu’elle tombe 
malade récemment. Roberta était 
une paroissienne dévouée de la 
Basilique-Cathédrale de Saint- 
Boniface depuis 40 ans. 


Elle laisse dans le deuil son frère 
Marcien et son épouse Thérèse, de 
Montréal; son beau-frère Norbert 
Jubinville; ses nièces Corinne, 
Béatrice et Marie-Marthe Tellier, 
Marie-Paule Jubinville et Johanne 
(Roland) Fontaine, ainsi que ses 
neveux Denis et Jean Tellier. Elle a 
été précédée de ses frères Roland 
(1973) et Fernand (1978), et de ses 
soeurs Cécile (1937), Yolande 
Jubinville (1982) et Étiennette 
(1995). 


Les funérailles ont eu lieu le jeudi 
27 mai 1999 à 10 h à la Cathédrale 
de Saint-Boniface, présidées par Mgr 
Albert Fréchette et précédées de la 
veille du corps à 9 h 30. L’enterre- 


ment a suivi au Mausolée de 
l'Assomption. 


La famille désire remercier 
sincèrement le personnel médical et 
celui du service de pastorale de 
l'Hôpital Saint-Boniface, le 
personnel de la Clinique de 
recherche sur le cancer, le docteur 
Erhard, Mariette des infirmières de 
l'Ordre de Victoria, les 
coordonnateurs des soins à domicile 
et le personnel de soutien (Angèle, 
Huberte et Denise), le CNIB et enfin, 
le personnel et les résidents du Foyer 
Chez-Nous, qui a été la résidence de 
notre tante pour plus de 25 ans. 


Au lieu de fleurs, les personnes 
intéressées peuvent donner à St. 
Francis Friary, 211, rue Edmonton, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 1R4. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire 
Desjardins, 233-4949 ou sans frais 1- 
888-233-4949, 


Jean- 
Baptiste 


Vermete 


Le 26 mai 1999, 
après un court séjour 
à l'Hôpital de Morris, 


. Partagez les mémoires des êtres 
chers qui nous ont quittés avec 
les familles et les amis à travers 

le monde. 


Disponible chez : 
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SALON FUNÉRAIRE 
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www.mediatributes.com 


Jean-Baptiste Vermette est décédé à 
l’âge de 85 ans. 


Il laisse dans le deuil son épouse 
depuis 61 ans Ange-Emma (née 
Clément) et leurs six enfants : 
Maurice (Emma), René (Julie), 
Cécile (Gilles Alarie), Gilles 
(Antoinette), Paulette Fernande 
Seliski et Lionel (Patricia); 22 petits- 
enfants et 23 arrière-petits-enfants; 
deux soeurs : Hélène Baril et Sr 
Jeanne Vermette, S.N.J.M.; et de 
nombreux neveux et nièces. 


Il a été précédé de son petit-fils 
Luc Alarie en 1988 et de ses frères et 
soeurs Rose, Maria, Pierre, Arthur et 
Isidore. 


Depuis sa jeunesse, Jean-Baptiste 
avait un grand amour pour la terre. 
Il était très fier de ses chevaux et de 
son bétail. 


Il a siégé au conseil 
d'administration de la Caisse 
populaire pendant plusieurs années. 


Il avait le don remarquable de se 
souvenir de la date de naissance de 
ses enfants, petits-enfants et arrière- 
petits-enfants, ainsi que celle 
d’autres membres de sa famille. Il 
était aussi une mine de 
renseignements et de connaissances 
au sujet de son village natal. 


Les funérailles ont eu lieu le lundi 
31 mai 1999 à 19 h dans l’église 
paroissiale de Saint-Jean-Baptiste, 
précédées de la veille du corps à 18h 
30 et présidées par le père Raymond 
Brémaud. L'enterrement a suivi dans 
le cimetière paroissial. 


Au lieu de fleurs, les personnes 
intéressées peuvent donner à la 
Fondation manitobaine des maladies 
du coeur, 352, rue Donald, bureau 
301, Winnipeg (Manitoba) R3B 2H8. 


Remerciement spécial au Dr 
Manness et aux infirmières de 
l'Hôpital général de Morris pour 
leurs soins exceptionnels. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire 
Desjardins, 233-4949 ou sans frais 1- 
888-233-4949, 


: À VOTRE SERVICE: 


Arthur Arpin 

Doug Blaylock 

Deborah Baschuk 
Léo], Delaquis 


Les spécialistes 
en pré-arrangements 


* Funérailles traditionnelles, 
+ Crémation avec célébration 


commémorative, 


+ Besoins de cimetière. 


+ 2 chapelles, 
Salles privées. 


l 


Dispositions funèbres 


à domicile, 


Service bilingue. 


Service 24 heures, 


7 jours. 
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L'Année de la charité 


Dans sa lettre apostolique 
Tertio Millenio Adveniente(1), le 
pape Jean-Paul 1l a exprimé le 
souhait que l'on fasse de l'an 
2000 l'année de la charité. En 
jetant un regard sur l'Église 
catholique du Manitoba, j'ai 
choisi quelques exemples, 
nullement exhaustifs, il va sans 
dire, du vécu de cette vertu par 
excellence en Église. 


Les exemples de ce vécu, 
dans l'Église catholique manito- 
baine, sont aussi riches que 
variés. Que ce soit ou non 
prioritaire pour-elles, toutes les 
communautés religieuses et 
laïques ont à leur actif plusieurs 
exemples de charité. Il ne 
faudrait pas croire, par consé- 
quent, que les exemples choisis 
pour cette chronique soient les 
seuls ; il y aurait beaucoup plus 
à dire, à ce chapitie. 


Une des plus anciennes 
communautés à venir s'implan- 
ter à la rivière Rouge a été celle 
des Sœurs Grises de Montréal. 
Arrivées à la demande de Mgr 
Provencher pour se vouer à des 
œuvres éducatives, elles ne 
tardèrent pas à se signaler par 
leur engagement à des œuvres 
caritatives : soins hospitaliers, 
accueil des orphelins, soins 
envers les personnes âgées, les 
sans-abris, les personnes qui 
avaient besoin d'être nourries 
et vêtues. Leur œuvre d'aujour- 
d'hui est multiple et adaptée à 
notre temps, mais se situe 
toujours dans l'esprit de leur 


Règle. 


Fondé par Mgr de Mazenod, 
l'ordre des Oblats eut comme 
mot d'ordre de son fondateur 
de mettre tout en œuvre pour 
étendre l'empire du Christ, 
détruire le règne du démon, 
mais comme mandat précis de 
s'occuper des pauvres, de la 
masse des déshérités de la terre 
qui croupit dans l'ignorance 
religieuse et la misère, physi- 
que et morale...(2) Le ministère 
auprès des autochtones dans 
leur territoire et dans les grands 
centres urbains reste prioritaire 
dans toutes les provinces de 
l'ancien Nord-Ouest. La 
sensibilité des Oblats aux 
questions de la justice sociale 
caractérise la pastorale de cet 
ordre; aujourd'hui. 


Les Sœurs de la Miséricorde 
ont célébré, en 1998, le 
centenaire de leur présence au 
Manitoba. C’est l'esprit de 
compassion pour les personnes 
dans le besoin qui inspira la 
fondation de cet ordre à 
Montréal, en 1848, Arrivées au 
Manitoba, les Sœurs de la 
Miséricorde prennent en main 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse 
de publication quand les 
faveurs seront obtenues. Re- 
merciements au Sacré-Cœur 
pour faveur obtenue. 

ALL. 


la Maison Sainte-Marguerite 
des Sœurs Grises, une œuvre 
charitable pour mères céliba- 
taires et leurs enfants. Elles 
exercent leur œuvre malgré des 
souffrances physiques et 
morales nombreuses, au début 
et pour un certain temps. À 
peine installées, elles ressen- 
tent le rejet des gens du 
voisinage qui ne veulent pas de 
ces gens parmi eux. Leurs 
grandes réalisations ont été 
l'Hôpital de la Miséricorde, la 
résidence Villa Rosa pour mères 
célibataires et le Wolseley 
Family Place pour mères 
célibataires vivant dans la 
pauvreté. 


Les religieuses de la 
Congrégation de Sainte-Croix 
fondent en 1987 Our Place/Chez 
Nous Drop In Centre. Ce centre 
est situé dans un quartier de la 
métropole mieux connu pour 
d'autres activités que les leurs. 
Le but du centre est de créer 
une ambiance chaleureuse et 
sécuritaire où les gens de la rue 
peuvent trouver refuge et des 
personnes respectant leur 
dignité humaine et pouvant, 
très souvent, leur aider à 
retrouver carrément un sens à 
leur vie. 


Ces quelques exemples ne 
donnent évidemment qu’une 
faible idée du patrimoine des 
œuvres caritatives au sein de 
l'Église dans l'ensemble de ses 
composantes. Laïques aussi 
bien que religieuses. Il est à 
souhaiter que l’année jubilaire 
en soit une qui redonne un élan 
salutaire à la pratique de la 
charité de plus en plus adaptée 
aux exigences d'aujourd'hui. 
Que la charité se fasse inventive 
pour savoir aller aux causes 
des diverses pauvretés comme, 
par exemple, l'Initiative 
Oecuménique pour le Jubilé en 
faveur de la remise de la dette, 
ou encore, un redoublement de 
vigilance et d'action en ce qui a 
trait aux tractations pas 
toujours transparentes relatives 
à l'Accord Multilatéral sur 
l'investissement... Sur l'échi- 
quier social actuel, les appels à 
la charité et à la justice sont 
nombreux et posent des défis 
nouveaux. Appels à faire en 
sorte que le pain de la charité 
se transforme en pain de 
justice, 


{1} Lettre apostolique Tertio Millenio 
Adveniente, Libreria Editrice Vaticana, 
1994, n° 50. 


(2) R.PG. Bernier, O.M.I. Des pauvres 
à évangéliser, Société canadienne 
d'Histoire de l'Église catholique, 1970, 
p.21. 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Mon Jésus, pardon et 
miséricorde; par les mérites 
de vos Saintes Plaies. Toæt 
ce que vous demanderez à 
Jésus par les mérites de ses 
Saintes Plaies, Il vous 
l'accordera. 


N'oubliez pas de remer- 
cier le Sacré-Cœur avec 
promesse de publication 
quand les faveurs seront 
obtenues. 

A.L. 


Christine RUEST 


uper-bénévole, entraîneur et 

promoteur de la ringuette 

depuis 20 ans, Léon 
Morrissette verra ses années 
d'engagement être récompensées le 
4 juin, lors d’une soirée sociale 
organisée pour souligner son entrée 
au temple de la renommée de la 
ringuette, le 8 mai dernier (1). 
« J'étais vraiment émerveillé, déclare 
Léon Morrissette. Tu donnes ton 
temps pendant plusieurs années, 
mais tu ne t'attends pas à une 
reconnaissance de ce genre! » 


Son intérêt pour la ringuette 
s'est développé quand cet ancien 
gardien de but de la ligue Hanover- 
Taché a voulu trouver un sport 
dans lequel ses deux filles 
pourraient s'épanouir. « J'ai eu 
tellement de succès et de plaisir 
comme joueur! Je voulais donner 
aux enfants le goût de jouer, cette 
même joie que je ressentais », 
explique Léon Morrissette. C'est 
ainsi qu'en 1981, il mettait sur pied 


Monsieur l'entraîneur 


Devenu entraîneur pour le bonheur de ses fillettes, Léon Morrissette vient d'être intronisé 
* au temple de la renommée de la ringuette du Canada. 


et devenait l'entraîneur d’une 
équipe de filles agées de 7 ans et 
moins. 


En 1984, Léon Morrissette a 
developpé la ligue de ringuette du 
Sud-est de la province, dont il a été 
président. Deux ans plus tard, il 
devenait président de l'Association 
de ringuette Eastman, une région 
qui regroupe les villages à l'est de la 
rivière Rouge, de la frontière des 
États-Unis jusqu’à Pine Falls. « Il y 
avait déjà des petits groupes qui 
pratiquaient le sport, mais je voulais 
créer un intérêt suffisant pour qu'on 
puisse en faire une ligue », affirme- 
t-il. Les équipes se sont inscrites en 
nombre suffisant pour créer deux 
divisions, celle du nord et celle du 
sud, et la région Eastman est encore 
la plus forte au Manitoba. » De fait, 
rappelle Léon Morrissette, trois des 
quatre équipes qui ont représenté le 
Manitoba au championnat national 
cette année provenaient de la région 
Eastman. 


En 1988, Léon Morrissette a 
franchi une autre étape avec son 


WINNIPEG 


Imaginez. 


SRRGE IG WE 
LAEROPORT 


sans s'endetter 


Les voyageurs apprécient les nouveaux équipements payés 
par les frais d'amélioration de l'aéroport (FAA) de 5 $, ainsi 
que la commodité du mode de paiement de ces frais, qui sont 
simplement ajoutés au coût de leur billet d'avion. 


Les besoins des voyageurs et des lignes aériennes évoluent. 
L'aérogare n'est ni assez grande ni assez polyvalente pour 
répondre aux besoins de demain. Nous commençons donc 
aujourd'hui à planifier les rénovations que nous y ferons 
entre 2004 à 2007 et à recueillir des fonds à cette fin. 


À compter du 1“ octobre 1999, des FAA supplémentaires de 
5 $ seront ajoutés aux billets d'avion pour tous les vols qui 
partent de Winnipeg. Ce supplément, les intérêts accumulés et 
une plus grande portion des frais de 5 $ actuels seront investis 
dans un fonds de réserve pour la rénovation de l'aéroport. 


Grâce à ces rénovations, l'Aéroport international de 
Winnipeg pourra conserver son attrait et rester fonctionnel. 
Le faire sans s'endetter lui permettra de conserver sa place 
parmi les grands aéroports canadiens. 
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Gmail ll Futh 


élection à la présidence de 
l'Association de ringuette du 
Manitoba. Au championnat 
national de 1988, il a représenté la 
région et a servi d’interprète pour 
l'équipe du Québec. « C'est en 
voyant cette compétition que j'ai 
voulu amener mon équipe à des 
compétitions nationales, raconte 
Léon Morrissette. Mon rêve était 
de voir au moins une des filles 
accéder au niveau national. » 


Il a de loin dépassé son but. En 
1990, son équipe était la première 
équipe rurale à gagner la médaille 
d’or au championnat provincial. 
Léon Morrissette et ses douze 
joueuses se sont donc rendues à 
Calgary pour le championnat 
national AA, où l'équipe a décroché 
la médaille d'argent. Ses équipes 
ont participé au championnat 


COLLÈGE LOUIS-RIEL 


national à deux autres reprises, soit 
en 1992, où elles ont remporté la 
médaille d'argent et en 1997, où 
elles ont terminé en troisième 
position. « J'ai été très content du 
succès de mes joueuses, soutient 
Léon Morissette. Je recevais autant 
de satisfaction en entraînant que 
j'en ai reçue en jouant. » 


L'expérience dans la politique 
sportive a aussi donné le goût à 
Léon Morrissette de se présenter 
comme candidat du parti Libéral 
dans la circonscription de La 
Vérendrye pour les prochaines 
élections provinciales. « J'ai joué 
ici, j'ai entraîné ici et j'ai beaucoup 
oeuvré dans la politique sportive 
de la région. Les gens me 
connaissent et je crois que c'est le 
temps de me présenter, constate 
Léon Morrissette. C'est un 


Archives La Liberté 
Léon Morissette. 


nouveau défi que je me lance. » 


(1) La soirée sociale du 4 juin aura lieu 
au Centre récréatif de St-Pierre, dès 20 h. 


Double victoire 


Christine RUEST 


es Voyageurs du collège 
Louis-Riel (CLR) ont 
remporté deux 


championnats au niveau provincial 
en fin de semaine. 


Les Voyageurs ont remporté le 
championnat provincial de canot 
de guerre le 30 mai. Cest le sixième 
championnat du CLR dans les huit 
années de l'épreuve, qui consiste en 
une course de 500 mètres dans un 
canot de 15 personnes. Malgré les 
conditions météorologiques 
infavorables, trois équipes du CLR 
ont pris part à la compétition, un 
bateau terminant en première 
position dans un temps de 2:02 
minutes (une seconde devant 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse 
de publication quand les 
faveurs seront obtenues. Re- 
merciements au Sacré-Cœur 
pour faveur obtenue. 

M]. 


l'équipe de Sanford) et un autre 
terminant en troisième position. 
Par ailleurs, l'équipe de soccer 
féminin a remporté le championnat 
provincial pour la deuxième année 
consécutive. Entraînée par Mayur 
Raval et Nicolas Wlock, l'équipe de 
soccer a défait les Trojans de 
l'institut collégial Vincent Massey 
en finales par la marque de 4 à 0. 
Mélissa Wlock, qui joue la position 
de demi-centre pour le CLR a 
obtenu le titre de joueuse la plus 
utile du tournoi. « Nos adversaires 
jouaient un jeu très physique, 
affirme l'athlète, qui avait d'ailleurs 
des marques au visage pour en faire 
foi. Mais nous étions plus rapides; 
on a fait des bons jeux de passe 


pour les déjouer. » Deux buts ont 


été marqués par Chantal Marcoux, 
tandis que Mélanie Walkty et 
Melissa Wlock ont chacune marqué 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feue ALBERTA DESGAGNES, de la 
ville de Winnipeg, au Manitoba. 


TOUTES réclamations contre la succes- 
sion ci-haut mentionnée devront être 
déposées aux administrateurs au 301-160, 
chemin Niakwa, Winnipeg (Manitoba) 
R2M 5L1, le ou avant le 5° jour de juillet 
1999. 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 28‘ 
jour de mai 1999, 


Gabriel Forest et Edgar Chaze 
Administrateurs de là succession 
À l'attention de M. Gabriel Forest 


her 


photo: Christine Ruest 
Melissa Wlock: joueuse la plus 
utile du championnat de soccer 
provincial. 
un point. 

Le plus grand défi du tournoi, 
selon Melissa Wlock, est venu en 
demi-finale lorsque le CLR 
affrontait Kelvin High. Aucun point 
n'a été marqué lors du jeu ou en 
prolongation, et le point gagnant a 
été marqué par un tir de pénalité 
lors d'un concours de tirs à la fin du 
jeu. 

« J'étais vraiment déterminée à 
gagner, surtout que c’est ma 
dernière année au CLR. Il y avait 
beaucoup de nouvelles joueuses 
cette année, mais on savait qu'on 
pourrait gagner », explique Melissa 
Wlock. 


LE CRTC VEUT 


VOS COMMENTAIRES 


Canadä 


Le CRTC invite les Canadiens à lui faire part de leurs attentes quant à ce qu'ils aimeraient avoir 
comme offre de services spécialisés et de télévision payante canadiens en français et en 
anglais dans les marchés bilingues. En effet, le CRTC entame la révision des règles d'accès aux 
services spécialisés et de télévision payante canadiens en français et en anglais et la 
redéfinition des marchés bilingues. Toute personne intéressée à transmettre ses observations 
écrites doit les faire parvenir au bureau du Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2, au 
plus tard le 4 août 1999. Vous pouvez également soumettre vos observations par courrier 
électronique au : procedure@crtc.gc.ca. Pour plus d'information : 1-877-249-CRTC (sans frais) 
ou Internet : http:/www.crtc.gc.ca. Document de référence : Avis public CRTC 1999-74. 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 
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À VOTRE SERVICE 


AVOCATS-NOTAIRES 


MONK, GOODWIN 


+ AVOCATS ET NOTAIRES ++. 


Me LAURENT J. ROY , cr. 
Me MICHEL CHARTIER 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 

+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 

Place Provencher 
194, boul. Provencher 
237-9600 


Léo V. Teillet, 8.4..448. 


Avocat et notaire 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
Téléphone: 987-3880 
Télécopieur: 233-9762 


182, rue Dumoulin, 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0E3 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0Gé6. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


TAYLOR McCAFFREY 


_M 


ALAIN LJ. LAURENCELLE 


AVOCATS et NOTAIRES 


400, avenue St. Mary, 9e étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4K5 
Tél.: 988-0304 + Fax: 957-0945 
courrier électronique: 
alaurencelle@tmlawyers.com 


Plus de 50 avocats exerçant dans 
tous les domaines du droit. 


À VOTRE SERVICE 


DU 4 AU 10 JUIN 1999 


OPTOMETRISTES 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 
212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


201-1555, chemin St-Mary’s 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


G-.2 
L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISÉ 
405, avenue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
«LOEWEN FUNERAL CHAPELS» 
Steinbach Tél.: 326-1351 


+ TYPOGRAPHIE 
+ MISE EN PAGE 
IMPRIMERIE 


TÉLÉPHONE (204) 989-5252 
TÉLÉCOPIEUR (204) 957-1735 


SERVICE ET QUALITÉ 


LA LIBERTÉ 


ASSUREURS 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


Pour tout service 
d'assurance! 
Joel Desaulniers 

Christine Desaulniers 

Janet Sabourin-Gatin 
Nicole Connelly 

Doris Smith 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


A nel 4 


Ménard 
service d'aliments 
Variété d'aliments froids 
Nos spécialités: 
Mariages, funérailles et réceptions 


Pierrette Ménard 878-2472 


CONFORTABLE 
SDINS DE SANTÉ À DOMICILE 
Incluant: 

Compagnon : Entretien ménager 
+ Petites réparations : Courses. 
Appelez Michel au 231-4242. 


Cet espace 


est à votre 
disposition! 


Tanné de 
prêter votre 
journal à 
toute la 
famille? 


Dites-leur 
donc de 
s'abonner! 


EXPERTS CONSEILS / COMPTABLES AGREES 


BDO DUNWOODY SRL 
Comptables agréés et consultants 
Se étage, 191, Broadway 
Winnipeg (MB) R3C 3T8 
Téléléphone: (204) 956-7200 
Télécopieur: (204) 926-7201 


http://www.bdo.ca 
Courrier électronique: gchaput@winnipeg.bdo.ca 


Nos professionnels: 

Eugene Brokopiw, CA 

Arthur Chaput, CA, CFP 
Raymond Desrochers, CA,CFE 
Pamela Dupuis, CA 

Travis Leppky, CA, CISA 
Henri Magne, CA 


Bruce Caplan, CA, CIP 
Gilles Chaput, FCA 

James Doer, CA, CFP 
Lucien Guenette, CA 
Collin LeGall, CMA, CIP 
Mona Marcotte, CA 
Elizabeth Maw, CA Russell Paradoski, CA, CFE 
Georges Picton, CGA Marc Rivard,CA 


BDO DUNWOODY SRL est une société en nom collectif à responsabilité limitée enregistrée en Ontario. 


SERVICES 


CORPORATION DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE RIEL 
ot EL ef Pty 


Promouvoir le développement économique 
chez les francophones de 
Saint-Boniface, Saint-Vital et Saint-Nobert. 


Raymond Simard, président, B.A., B. Comm. 
178, rue Dumoulin, Saint-Boniface 


Tél.: 233-7799 + Fax: 233-7444 
Courriel: CORPRIEL@ESCAPE.CA 


+ 
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Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants: 


Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
IGA Provencher 

390, boul. Provencher 
Librairie À la page 
200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface 
230, rue Marion 
Amber Auto Service » Sainte-Anne 
617, rue Traverse 

Esso « Parc Windsor 


AABERTÉ 


À nos bureaux de la 

Maison franco-manitobaine 
383, boul. Provencher 

Centre culturel franco-manitobain 
340. boul, Provencher 
Marion Grocery 

237, rue Bertrand 

Ubrairie La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 

Dépanneur Provencher 

174, boul. Provencher 


192, Archichald 

Chapters « Centre Saint-Vital 
Shell Service 

350, chemin Sainte-Anne 
Pharmacie St-Plerre + 
Saint-Pierre-Jolys 

Lorette IGA + Lorette 
Petro-Canada + Lorette 
Saint-Adolphe Esso + Saint-Adolphe 
Le Dépanneur + La Broquerie 
Épicerie Coulombe + Saint-Malo 


TE PP PA PR ee 


Abonnez-vous à 


LIBERTÉ 


1 an 
2 ans 


28, 50 $ 
51,30 $Û 


32,10$0 
58,85 $ ÜJ 


Oui je m'abonne dès aujourd’hui! 
Nom: 
Prénom: 
Adresse: 


Ville: 

Province: 

Code postal: 

Je choisis de payer par: 


____ Téléphone: 


MasterCard: 


Visa ie Pipes en 
(inscrire le numéro de votre carte et la date d'expiration) 


Chèque ou mandat poste: 
(libellez votre chèque ou mandat de poste à l'ordre de La Liberté) 
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Libé és ss does ed és se 


